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Legal Information
Copyright © 2010 ZTE CORPORATION

All Rights Reserved

Your mobile phone is made by ZTE CORPORATION.

No part of this manual may be reproduced or transmitted in any
form or by any means without prior written consent of ZTE
CORPORATION.

Trademarks
ZTE and the ZTE logos are trademarks of ZTE CORPORATION.

Notice

The information in this manual is subject to change without
notice. Every effort has been made in the preparation of this
manual to ensure accuracy of the contents, but all statements,
information, and recommendations in this manual do not
constitute a warranty of any kind, expressed or implied. Please
read the safety precautions carefully to ensure the correct and
safe use of your mobile phone. For detailed information, refer to
the section “Safety Precautions”.

ZTE CORPORATION Address:

NO. 55, Hi-tech Road South, ShenZhen, P.R.China
Postcode: 518057

Website: http://www.ztedevice.com

Release: V1.0.0



Security

To protect your mobile phone from illegal use, take the
security measures as follows:

» Set PIN codes of the SIM card.

» Set handset lock code.

» Set call restrictions.

Safety Precautions

This section includes some important information on safe and
efficient operation. Please read this information before using the
phone.

Operational Precautions

Please use your phone properly. When making or receiving a
call, please hold your phone as holding a wireline telephone.
Make sure that the phone is at least one inch (about two point
five centimeters) from your body when transmitting.
Do not touch the antenna when the phone is in use. Touching
the antenna area affects call quality and may cause the phone
to operate at a higher power level than needed.
Some people may be susceptible to epileptic seizures or
blackouts when exposed to flashing lights, such as when
watching television or playing video games. If you have
experienced seizures or blackouts, or if you have a family
history of such occurrences, please consult your doctor before
playing video games on your phone or enabling a flashing-light
feature on your phone. (The flashing-light feature is not
available on all products.)
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Keep the phone out of the reach of small children. The phone
may cause injury if used as a toy.

Precautions While Driving

Please pay attention to the traffic safety. Check the laws and
regulations on the use of your phone in the area where you
drive. Always obey them.

Use hands-free function of the phone, if available.

Pull off the road and park before making or answering a call if
conditions require.

Precautions for Medical Devices and Facilities

When using your phone near pacemakers, please always keep
the phone more than eight inches (about twenty centimeters)
from the pacemaker when the phone is switched on. Do not
carry the phone in the breast pocket. Use the ear opposite the
pacemaker to minimize the potential for interference. Switch
off the phone immediately if necessary.

Some phones may interfere with some hearing aids. In the
event of such interference, you may consult your hearing aids
manufacturer to discuss alternatives.

If you use any other personal medical device, please consult
the manufacturer of your device to determine if it is
adequately shielded from RF energy.

In those fadilities with special demand, such as hospital or
health care facilities, please pay attention to the restriction on
the use of mobile phone. Switch off your phone if required.



Mobile Phone

Please use original accessories or accessories approved by the
phone manufacturer. Using any unauthorized accessories may
affect your mobile phone’s performance, damage your phone
or even cause danger to your body and violate related local
regulations about telecom terminals.

Turn off your phone before you clean it. Use a damp or
anti-static cloth to clean the phone. Do not use a dry cloth or
electrostatically charged cloth. Do not use chemical or
abrasive dleaners as these could damage the phone.

As your mobile phone can produce electromagnetic field, do
not place it near magnetic items such as computer disks.
Using the phone near electrical appliances such as TV,
telephone, radio and personal computer can cause
interference.

Do not expose your mobile phone to direct sunlight or store it
in hot areas. High temperatures can shorten the life of
electronic devices.

Keep your phone dry. Any liquid may damage your phone.

Do not drop, knock or harshly treat the phone. Rough handling
can break internal circuit boards.

Do not connect the phone with any incompatible
enhancement.

Do not attempt to disassemble the mobile phone or battery.
Do not store the phone with flammable or explosive articles.
Do not charge the mobile phone without battery.



Precautions for Potentially Explosive
Atmospheres

Switch off your phone prior to entering any area with
potentially explosive atmospheres, such as fueling areas, fuel
or chemical transfer or storage facilities.

Do not remove, install, or charge batteries in such areas.
Spark in a potentially explosive atmosphere can cause an
explosion or fire resulting in bodily injury or even death.

To avoid possible interference with blasting operations, switch
off your phone when you are near electrical blasting caps, in a
blasting area, or in areas posted “Turn off electronic devices.”
Obey all signs and instructions.

Precautions for Electronic Devices

Some electronic devices are susceptible to electromagnetic
interference sent by mobile phone if inadequately shielded,
such as electronic system of vehicles. Please consult the
manufacturer of the device before using the phone if
necessary.

Safety and General Use in Vehicles

Safety airbag, brake, speed control system and oil eject
system shouldn’t be affected by wireless transmission. If you
do meet problems above, please contact your automobile
provider. Do not place your phone in the area over an airbag or
in the airbag deployment area. Airbags inflate with great force.
If a phone is placed in the airbag deployment area and the
airbag inflates, the phone may be propelled with great force
and cause serious injury to occupants of the vehicle.
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Please turn off your mobile phone at a refueling point, and the
same to the place where the use of two-way radio is
prohibited.

Alrcraft Safety

Please turn off your mobile phone before the airplane takes off.
In order to protect airplane’s communication system from
interference, it is forbidden to use mobile phone in flight.
Safety regulations require you to have permission from a crew
member to use your phone while the plane is on the ground.
If the mobile phone has the function of automatic timing
power-on, please check your alarm setting to make sure that
your phone will not be automatically turned on during flight.

Battery Use

Do not short-circuit the battery, as this can cause the unit to
overheat or ignite.

Do not store battery in hot areas or throw it into fire.
Otherwise, it will cause explosion.

Do not disassemble or refit the battery. Otherwise, it will cause
liquid leakage, overheating, explosion and ignition of the
battery.

Please store the battery in a cool dry place if you don't use it
for a long period.

The battery can be recharged for hundreds of times, but it will
eventually wear out. When the operating time (talk time and
standby time) is noticeably shorter than normal, it is time to
replace it with a new one.



= Please stop using the charger and battery when they are
damaged or show evidence of aging.

= Return the worn-out battery to the provider or dispose of it in
accordance with environment regulations. Do not dispose of it
in household rubbish.

= Please use original batteries or batteries approved by the
phone manufacturer. Using any unauthorized battery may
affect your handset performance or may cause danger of
explosion, etc.

Warning: If the battery is damaged, do not discharge it. If the

leakage does come into contact with the eyes or skin, wash

thoroughly in clean water and consult a doctor.

Limitation of Liability

ZTE shall not be liable for any loss of profits or indirect, special,
incidental or consequential damages resulting from or arising out
of or in connection with using this product, whether or not ZTE
had been advised, knew or should have known the possibility of
such damages. The user should refer to the enclosed warranty
card for full warranty and service information.

Note: The pictures and icons shown in the manual are just schematic
drawings for function demonstration. If they are inconsistent
with your handset, please take your handset as the standard.
If the inconsistency exits in the manual because of the handset
function updating, please refer to the follow-up public
information from ZTE CORPORATION.
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Function

Description

Volume control
key

Raise or lower the volume of the
phone

FM switch key

Switch on/off the FM

Torch switch key

Switch on/off the Torch

Lock/Unlock key

Push up/down to lock/unlock the
keypad

Left soft key

Perform the function indicated at the
left bottom of the screen.

Right soft key

Perform the function indicated at the
right bottom of the screen.

2-Way Navigation
keys

These keys (Up, Down) allow for
navigation through menu options and
quick accessing to some function
menus.

Send key

Dial a phone number or answer a call, or
view the call history.

End/Power key

Press to exit to the standby mode.
Hold to switch on/off the phone.

Alpha numeric
keys

Enter characters 0-9 and the
alphabets from a-z.

Note: In this User Manual, “press a key” means to press the key
and release it, while “hold a key” means to press the key for at
least two seconds and then release it.
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Interface icons

Signal strength Incoming message

No SIM FM R

Call diverting (’ Miss call

Outdoor " " Indoor

Silent PR Headset

Roaming (Ml Alarm clock set

Vibration M Battery status
Battery

The lithium ion battery of the mobile phone can be immediately
used after unpacking.

Installlng the battery
*Remove the battery cover.

2. Insert the battery by aligning the gold-colored contacts
with the contacts in the battery slot.

3. Push down the upper section of the battery until it clicks
into place.
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4. Replace the battery cover and close it gently.

Push down the battery

Removing the battery

1. Make sure that your mobile phone is switched off.

2. *Remove the battery cover.

3. Pull the battery up and remove it from the mobile phone.

Pull up the battery
12



* Note: The correct way to remove the battery cover varies
with the model of the mobile phone. Please refer to the
following diagrams.

\ %

Remove the battery cover

How to insert the SIM card

You want a mobile phone that is sophisticated yet easy to use

and here it is in your hands! Naturally you are eager to start using

it, but first you need to insert the SIM card.

Insert the SIM card as follows:

= Make sure that the phone is switched off and the charger is
disconnected from the phone.

= Turn the phone over and remove the battery cover.

= Remove the battery if it is already installed.

= Hold your SIM card with the cut corner oriented as shown and
then slide it into the card holder with the gold-colored contacts
facing downward.

= Replace the battery first.
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= Replace the battery cover.

Insert the SIM card Pull out the SIM card

What is a SIM card?

Every mobile phone has a SIM card (Subscriber Identity Module).
This is a micro-chip that holds your personal information such
as names and phone numbers. Your phone won't work without it.
If you already have contacts on your SIM card, they can be
transferred in most cases.

How to charge the battery

Your phone is powered by a rechargeable battery. For maximum
battery performance, it is recommended that you first use up the
battery power and then charge it completely. A new battery’s
full performance is achieved only after three complete charge
and discharge cycles.
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Connect your travel adapter to the side of your mobile phone
as shown in the diagram.

Note: The side with arrow should be upright while
connecting.

Connect the other end of the travel adapter to the mains
socket.

If you charge the battery when the phone is switched off, the
battery indicator appears with the bars moving from right to
left. If you charge the battery when the phone is switched on,
the battery indicator appears with a progress bar.

When the battery is fully charged, disconnect the charger.

14
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Powering on/off your phone

Make sure that your SIM card is in your mobile phone and that
the battery is charged.

Please hold the End/Power key to power on/off the phone.
The phone will automatically search for the network.

ertlng text
Change input mode: Press the # key to change the input
mode (input modes: Est,et,ET and 123).

= Input Letters: In Est,et,ET mode, press the corresponding
letter key fill the letter appears.

= Input Digits: In 123 mode, press digit key once to input a digit.
In Est,et,ET mode, press the digit key, and select the number
by pressing the corresponding numeric key.

= Input Symbol: Press the * key to enter a symbol. In Est,et,ET
mode, constantly press the 1 key till the required symbol
(common symbols) appears.

= Input Space: Press the 0 key to input space. It does not work
in 123 mode.

= Delete Character: Press the Right soft key to clear a character.
Hold the Right soft key to delete all characters and clear the
display.

= Move Cursor to Left or Right: Press the Up/Down navigation
keys to move the cursor to left or right.
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How to add people to your Contacts

There are some numbers that you may want to call again and

again, so it makes sense to add these numbers to your contact

list. You can then access these numbers quickly and easily.

1. Go to Menu>Contacts>Options>New

2. Edit the information and save it.

= You can also save a humber right after you've made or
received a phone call or a text message from someone who is
not yet in your Phonebook list.

= To delete someone from your Phonebook list, first select the
name, then select Options>Delete.

How to make and receive calls

The most basic way to make a call is to input the number in the
standby mode and press the Send key. You can also make a call
from the Phonebook list.

To call someone: Go to Menu>Contacts. Use the Up/Down
keys to find the name of the person you want to call. You can
also type in the first letter of the name of the person you want
to call to find the right name, select it and press the Send key.
e To receive a call, press the Send key.

e Toend a call, press the End/ Power key.

e To reject a call, press the End/Power key.

Make sure that you are in an area with sufficient coverage to
make calls. The strength of the network signal is indicated on
the Status Bar of the screen.
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How to send and receive messages
You can use your mobile phone to send and receive messages.
1. Go to Menu>Message>Write message.

2. Write your message, and, edit the recipient. For more
information on input method, see section ‘Writing text’.
When you write an SMS, press Options>Send, and then
send it.

3. When you finish writing an SMS, select Options to send or
save the message.

Upon receiving a message, the mobile phone will alert you with

a ringtone, prompt, or a new message icon.

1. Press Inbox to enter the Inbox directly and then press the
Left key to reply the message.

2. Use the Up/Down keys to view the message.

3. While the message is open, use Options to delete, reply, or
forward the message. You can also call back the sender.

How to set your phone

You can adjust various settings of your phone.Go to

Menu>Settings.

e Phone settings: Select language, set auto power on/off,
Date and time, etc.

e Security: Set security features to protect you from
unauthorized use of your phone and SIM card.

e Phone settings>Restore factory settings: Enter the phone
password to restore to the factory settings. Some personal
information might be lost if you use this function, so be
careful.
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Note: You may be required to input the phone password in
some of the security settings interfaces. The default
password is 1234. You also can change the password in
Settings.

How to set your alarm

Set alarm: Go to Menu>Alarm, You can view, and edit the
alarm clocks settings. You can also enable or disable the alarms,
or set the corresponding features of the alarm according to
instructions: Alarm Message (if required), Time,Ringtone,and
Repeat mode.

*FM Radio

To open/close the FM Radio,push up/down the left side key with
a FM pattern.

With the radio, you can search for radio channels, listen to them,
and save them on your device. Note that the quality of the radio
broadcast depends on the coverage of the radio station in that
particular area. In the FM radio interface, you can press the
Up/Down keys to tune the frequency, and press the Right key to
pause. Select Options to enter the submenu.

Note: please take your handset as the standard.
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Making an emergency call
(SOS function)

Go to Menu > Tools > SOS > SOS switch to set
emergency call function on or off.

® Go to Menu > Tools > SOS > SOS volume to set the
type of volume or turn off the alerting sound.

® Go to Menu > Tools > SOS > SOS number to set five
emergency numbers.

® Go to Menu > Tools > SOS > SOS SMS to edit an
emergency SMS.

® If you have already set emergency numbers and enabled
this function, when you long press the SOS key, the phone
will dial the numbers you set one by one first, and then send
emergency SMS to these numbers. If one number can not
get through, it will call the next number. There will be three
calling cycles.

® If you are in the place that has the network signal, whether
you has inserted the SIM card or not, you can dial
emergency call.

® The phone will send out alerting sound after the message is
sent out and then it will call set emergency numbers.

® If any call can get through, the phone will be in emergency
alert status after the call ends, and send out alerting sound.

® In any status, long press the SOS key, the phone will go
back to the standby mode. If the keypad is locked, the
phone will still activate emergency mode when you long
press the SOS key.
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Call logs

® Select Menu > Call logs to check call logs in the standby
mode. Select Missed calls to check all the missed incoming
calls. Select Dialed calls to check all the outgoing calls.
Select Received calls to check all the received calls.
® Delete call logs: You can delete call logs from Dialed calls,
Missed calls and Received calls.
® Call timers: You can check the call time spent.
Tools
® Recorder
With the recorder, you can record sound, listen to them, and
save them on your device.
® Calendar
Select Calendar to view the calendar.
Note: You can press "*" and "#" to navigate between
different months.
® Calculator
® Select Calculator. Press Up/Down keys to choose
the operation symbol and press the left key to get the
result.
® Press the right key to clear all input and exit calculator
while 0 appears in the display.
® World clock

In the world clock, you can see the time in other countries.
You can also add other countries.
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® SOS
See the Chapter of “ Making an emergency call (SOS
function)”

Declaration of RoHS Compliance

To minimize the environmental impacts and take more
responsibilities to the earth we live on, this document shall serve
as a formal declaration that the ZTE S207 manufactured by ZTE
CORPORATION is in compliance with the Directive 2011/65/EU
of the European Parliament - RoHS (Restriction of Hazardous
Substances) with respect to the following substances:

Lead (Pb)

Mercury (Hg)

Cadmium (Cd)

Hexavalent Chromium (Cr (VI))

Polybrominated biphenyls (PBBs)

Polybrominated diphenyl ethers (PBDEs)

The ZTE S207 manufactured by ZTE CORPORATION meets the
requirements of EU 2011/65/EU.

R
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

It is hereby declared that following designated product:

C€0700

Product Type: GSM Digital Mobile Phone
Model No: ZTE S207

Complies with the essential protection requirements of
Directives on Radio and Telecommunication Terminal
Equipment (Directive 1999/5/EC), Restriction of the Certain
Hazardous Substances in electrical and electronic equipment
(Directive 2011/65/EU), Eco-design Requirements for
Energy-Related Products (Directive 2009/125/EC) and their
amendments.This declaration applies to all specimens
manufactured identical to the samples submitted for
testing/evaluation.

Assessment of compliance of the product with the requirements
relating to Directive 1999/5/EC was performed by
PHOENIX(Notified Body No.0700) and assessment of
compliance of the product with the requirements relating to
Directive 2011/65/EU and Directive 2009/125/EC was
performed by ZTE Corporation Reliability Testing Centre. The
assessments were based on the following regulations and
standards:
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EN 60950-1:2006+A11:2009
+A1:2010+A12:2011

EN 50332-1-2000;

EN 50332-2-2003

Safety &Health | £\ 50566:2013

EN 62209-1:2006

EN 62209-2:2010

EN 50360:2001/AC:2006
e EN 301 489-1 V1.9.2:2011

EN 301 489-7 V1.3.1: 2005

Radio Spectrum EN 301 511 v9.0.2 : 2003

This declaration is the responsibility of the manufacturer:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, Nanshan
District, Shenzhen, Guangdong, 518057, P.R.China

Authorised person signing for the company:
Name in block letters & position in the company

Xu Feng Quality Director Of ZTE Corporation
N

Shenzhen, 13 Dec 2013 %\‘ % .

Place & date Legally valid signéture
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ZTE S207
Mobiiltelefon
Kasutusjuhend



Oigusteave

Autoridiguse omanik © 2010 ZTE
CORPORATION

Koik digused kaitstud

Teie mobiiltelefoni tootja on ZTE CORPORATION.

Uhtegi selle juhendi osa ei tohi mis tahes kujul vdi viisil taasesitada
v0i edastada ettevotte ZTE CORPORATION eelneva kirjaliku loata.

Kaubamargid
ZTE ja ZTE logod on ettevotte ZTE CORPORATION
kaubamargid.

Maérkus

Selles juhendis sisalduvat teavet voidakse ette teatamata
muuta. Juhendi ettevalmistamisel on piitud igakiilgselt
tagada selle sisu tdpsus, kuid juhendis sisalduv mis tahes
vdide, teave voi soovitus ei ole aluseks iihelegi otsesele ega
kaudsele garantiile. Mobiiltelefoni korrektse ja ohutu kasutuse
tagamiseks lugege hoolikalt ettevaatusabindusid. Lisateavet
leiate peatiikist ,Ettevaatusabindud”.

ZTE CORPORATION Aadress:

55, Hi-tech Road South, ShenZhen, Hiina Rahvavabariik
Sihtnumber: 518057

Veebileht: http://www.ztedevice.com

Versioon: V1.0.0



Turvalisus
m  Et kaitsta mobiiltelefoni lubamatu kasutamise eest, votke
jargmised turvameetmed:
» Madrake SIM-kaardile PIN-koodid.
» Maadrake klahvidele lukustuskood.
> Rakendage kénepiirangud.

Ohutusnouded

See peatlikk sisaldab olulist teavet mobiiltelefoni ohutu ja
téhusa kasutamise kohta. Palun lugege seda teavet enne
seadme kasutamist.

Ettevaatusabindud telefoni kasutamisel

= Kasutage telefoni ettendhtud viisil. Hoidke seda helistamisel nii,
nagu hoiaksite tavatelefoni. Helistamise ajal peab telefon
asuma vahemalt Ghe tolli (umbes 2.5 cm) kaugusel kehast.

= Arge puudutage telefoni kasutamise ajal selle antenni. Antenni
puudutamine mdjutab kdneedastuse kvaliteeti ja telefon
kasutab vajalikust enam vdimsust.

= Moned inimesed voivad teleri vaatamisel vdi videomangude
mangimisel tekkiva vilkumise t6ttu saada epilepsiahoo voi
minestada. Kui teil vi teie pereliikmetel on esinenud
epilepsiahooge voi minestamist, pidage enne telefonis
mangude mangimist voi vilkuva tulega funktsiooni kasutamist
ndu oma arstiga. (Vilkuva tule funktsiooni ei ole kdigil
toodetel.)

= Hoidke telefoni valjaspool vdikelaste haardeulatust.
Médnguasjana kasutamisel voib telefon tekitada vigastusi.
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Ettevaatusabinoud telefoni kasutamisel
soiduki juhtimise ajal

Jargige kindlasti liiklusohutusndudeid. Tehke kindlaks, millised
seadused ja eeskirjad kehtivad teie asukohariigis telefoni
kasutamisele. Jargige neid igas olukorras.

Vaimaluse korral kasutage telefoni vabak&efunktsiooni.
Vajaduse korral tuleb enne helistamist auto ohutult peatada.

Meditsiiniseadmete ja -asutustega seotud
ettevaatusabinoud

Kui kasutate telefoni siidamestimulaatorite ldheduses, siis
hoidke sisselilitatud telefoni alati stimulaatorist véhemalt
kaheksa tolli (umbes 20 cm) kaugusel. Arge kandke telefoni
rinnataskus. Interferentsi vdimaluse minimeerimiseks
kasutage telefoni stimulaatorist kaugemal oleva kdrva juures.
Vajaduse korral lillitage telefon kohe vélja.

Méned telefonid voivad segada kuuldeaparaatide t66d. Sellise
interferentsi korral voite uurida oma kuuldeaparaatide tootjalt,
milliseid alternatiive oleks vdimalik kasutada.

Kui kasutate monda teist isiklikku meditsiiniseadet, siis uurige
selle tootjalt, kas seade on raadiosignaalide eest piisavalt
varjestatud.

Erinduetega asutustes, nt haiglates voi muudes
tervishoiuasutustes, tuleb jargida mobiiltelefonide
kasutuspiiranguid. Kui see on ndutay, siis lilitage telefon valja.



Mobiiltelefon

Kasutage originaaltarvikuid voi telefoni tootja heaks kiidetud
tarvikuid. Heakskiiduta tarvikute kasutamine voib teie telefoni
sooritusvoimet piirata, telefoni kahjustada vdi isegi teie tervist
ohustada. Samuti vGib see minna vastuollu mobiiltelefonidele
seatud kohalike eeskirjadega.

Lulitage telefon enne selle puhastamist valja. Puhastage
telefoni, akut ja laadijat pehme kuiva lapiga. Arge kasutage
kemikaale voi abrasiivseid puhastusaineid, sest need voivad
telefoni kahjustada.

Kuna mobiili imber voib tekkida elektromagnetvali, ei tohiks
seda asetada magnetiliste esemete, nt arvuti kdvaketaste
ldhedusse.

Kui kasutate telefoni selliste elektriliste seadmete nagu telerite,
telefonide, raadiote ja arvutite lahedal, voivad need (iksteise
tood hairida.

Arge hoidke mobiiltelefoni otsese péikesevalguse kées voi
kuumades kohtades. K&rge temperatuur liihendab
elektroonikaseadmete kasutusiga.

Hoidke telefon kuiv. Vedelikud vdivad telefoni kahjustada.
Arge kukutage telefoni maha, seda pdrutage ega karmilt
kohelge. Karmil kasitsemisel vGivad telefoni sees olevad
triikkkplaadid puruneda.

Arge (ihendage telefoni ebasobivate lisaseadmetega.

Arge Uritage telefoni ega selle akut osadeks vétta.

Arge hoidke telefoni tule- vi plahvatusohtlike esemete
laheduses.

Arge laadige telefoni, millest on aku eemaldatud.
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Ettevaatusabindud telefoni kdsitsemisel

plahvatusohtlikes keskkondades

= Lilitage telefon valja, kui peate sisenema plahvatusohtlikku
keskkonda (nt tanklatesse, kiituse ja kemikaalide kditlemise
vGi hoiundamise aladele).

= Vdltige sellistes kohtades akude eemaldamist, paigaldamist voi
laadimist. Plahvatusohtlikus keskkonnas voib tekkiv sade
pbhjustada plahvatuse voi tulekahju ja tekitada seeldbi raskeid
Voi isegi surmavaid kehavigastusi.

m  Et véltida voimalikke haireid I5hkamistode tegemisel, tuleb
telefon elektriliste I6hkepakettide léheduses, I6hkamistoode
alal vGi vastavasisulise korralduse saamisel vélja lulitada.
Jargige koiki silte ja juhiseid.

Elektroonikaseadmetega seotud

ettevaatusabindud

= Moned elektroonikaseadmed (nt sdidukite
elektroonikastisteemid) ei talu ebapiisava varjestuse korral
mobiili tekitatavat elektromagnetilist interferentsi. Vajaduse
korral pidage enne telefoni kasutamist ndu seadme tootjaga.



Ohutus- ja kasutusnouded telefoni
kasutamisel soidukites

Juhtmevaba side ei tohiks turvapadja, pidurite,
mootoripddrete juhtimise ja dliringluse stisteemide t66d
mojutada. Kui teil tekib Glalnimetatutega seoses probleeme,
vitke lihendust oma auto edasimiiiijaga. Arge pange telefoni
turvapadja kohale voi turvapadja avanemise piirkonda.
Turvapadjad avanevad suure jouga. Kui telefon on asetatud
turvapadja avanemise piirkonda, voib see turvapadja
avanemisel Shku paiskuda ja tekitada sdidukis viibivatele
inimestele raskeid kehavigastusi.

Lulitage telefon valja tanklates ja kohtades, kus on keelatud
kahesuunalise raadioside kasutamine.

Lennuohutus

Liilitage telefon enne Shkutdusu valja. Kaitsmaks lennuki
sidestisteemi hdirete eest, ei ole mobiiltelefoni kasutamine
lennu ajal lubatud. OhutusnGuete jargi peate maapinnal olles
kiisima luba telefoni kasutamiseks monelt lennuki
pardameeskonna liikmelt.

Kui mobiiltelefonil on automaatse sisseliilitumise funktsioon,
siis kontrollige, et telefon ei saaks lennu ajal automaatselt
sisse lilituda.



Aku kasutamine

Arge llihistage akut, sest see vdib iile kuumeneda vdi siittida.
Arge hoidke akut kuumades kohtades ega visake seda tulle.
Vastasel korral see plahvatab.

Arge vitke akut koost lahti ega piitidke katkist akut kasutada.
Vastasel korral vGib akust lekkida vedelikku, aku voib dle
kuumeneda, plahvatada ja siittida.

Kui akut ei kasutata pikema aja valtel, siis pange see
jahedasse kuiva kohta hoiule.

Akut saab laadida sadu kordi, aga 10puks selle mahtuvus
vaheneb. Kui seadme tb6aeg (kdneaeg ja ootereziimi aeg) on
tavapdrasest margatavalt lihem, on aeg aku vélja vahetada.
LOpetage laadija ja aku kasutamine, kui need on kahjustunud
Vi selgete vananemistunnustega.

Tagastage vana aku edasimijale vGi utiliseerige see kehtivate
keskkonnaeeskirjade kohaselt. Arge visake seda olmepriigi
hulka.

Kasutage originaalakusid vdi telefoni tootja heaks kiidetud
akusid. Heakskiiduta aku kasutamine voib telefoni jdudlust
vahendada, tekitada plahvatusohu jne.

Hoiatus: Kahjustunud akut ei tohi laadida. Kui lekkinud ainet
satub silma v0i nahale, siis peske kohta rohke puhta veega ja
pidage nou arstiga.



Vastutuse piirang

ZTE ei vastuta toote kasutamisest tingitud voi sellega seotud
kasumi vahenemise voi kaudsete, eritingimuslike, juhuslike vGi
kaasnevate kahjude eest, olenemata sellest, kas ZTE-d on
selliste kahjude voimalikkusest teavitatud, ZTE on sellest teadlik
vOi pidanuks seda teadma. Tapsema garantii- ja hooldusteabe
leiate kaasasolevalt garantiikaardilt.

NB! Juhendis ndidatud pildid ja ikoonid on funktsioonide
skemaatilised kujutised. Kui need erinevad teie telefoni omadest, siis
lahtuge viimastest. Kui erinevus on tingitud telefoni funktsioonide
uuendamisest, siis leiate tdpsed andmed ZTE CORPORATIONI
avaldatud uuendatud avalikest andmetest.



Pohifunktsioonid
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Kuular p—

Laadija-/USB-pesa

N

Helitugevuse —
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}—Taskulambi liliti
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Funktsioon

Kirjeldus

Helitugevuse
nupud

Helitugevuse suurendamine ja
vahendamine.

FM-raadio liiliti

FM-raadio sisse- ja valjallilitamine.

Taskulambi liiliti

Taskulambi sisse- ja vdljaliilitamine.

Klahviluku liiliti

Klahvistiku lukustamine ja vabastamine.

Vasakpoolne

Ekraani vasakus alaservas toodud

valikuklahv funktsiooni taitmiseks.
Parempoolne Ekraani paremas alaservas toodud
valikuklahv funktsiooni taitmiseks.

Kahesuunalised
navigeerimis
-klahvid

Need klahvid (lles/alla-klahvid)
voimaldavad menl(iisuvandites
navigeerimist ja kiiret ligipadsu
funktsioonimeniitidele.

Saatmisklahv

Telefoninumbri valimiseks, kdnele
vastamiseks Vi kdnede ajaloo

vaatamiseks.
Lopetamis- Vajutage, et minna ootereziimi.
/toiteklahv Hoidke all, et telefon sisse/valja lilitada.
Numbri- ja Numbrite 0-9 ja tahtede a—z
taheklahvid sisestamiseks

Markus: Selles kasutusjuhendis tdhendab ,klahvi vajutamine”
klahvi vajutamist ja selle vabastamist, samas kui ,klahvi
allhoidmine” tahendab klahvi vajutamist vahemalt kahe sekundi
jooksul ja siis selle vabastamist.
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Liidese ikoonid

Sissetulev sOnum

Slgnaall tugevus

Vastamata kéne

KGne suunamine

Aratuskella

seadistamine

Aku olek

DA
r
o
N
o
[

Aku

Mobiiltelefoni litiumioonakut saab parast pakendist
eemaldamist kohe kasutada.

Aku paigaldamine

1. * Eemaldage akukaas.

2. Sisestage aku, paigutades kuldsed klemmid kohakuti
akupesas olevate klemmidega.

3. Vajutage aku ilaosale, kuni see kohale kiSpsatab.

4. Pange akukaas tagasi ja sulgege see ornalt.
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Sisestage aku

Aku eemaldamine

1. Veenduge, et mobiiltelefon on valja lllitatud.

2. Eemaldage akukaas.*

3. Tommake akut {ilespoole ja eemaldage see mobiiltelefonist

Tommake akut Ulespoole
13



* Markus: Akukaane eemaldamise viis sltub mobiiltelefoni
mudelist. Vaadake lisa alltoodud joonistelt.

Eemaldage akukaas

SIM kaardi paigaldamine

Olete soovinud moodsat, aga samas lihtsasti kasutatavat

telefoni. Siin see on! Loomulikult tahaksite seda kohe

kasutada, kuid esmalt tuleb sisestada SIM-kaart.

Sisestage SIM-kaart jargmisel viisil:

= Veenduge, et telefon on vélja lilitatud ja laadija lahti
Uihendatud..

= Pddrake telefon teistpidi ja eemaldage akukaas.

= Kui aku on juba paigaldatud, eemaldage see.

m  PGorake oma SIM-kaardi mahaldigatud nurk néidatud suunas
ja libistage kaart hoidikusse nii, et kuldsed kontaktid oleksid
pbdratud allapoole.

= Paigaldage aku tagasi.
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= Paigaldage akukaas tagasi.

Paigaldage SIM kaart Eemaldage SIM kaart

Mis on SIM kaart?

Igal mobiiltelefonil on SIM-kaart (abonendi identsusmooduli
kaart). See on vdike kiipkaart, millele on salvestatud teie isiklik
teave, nt nimed ja telefoninumbrid. Ilma selleta teie telefon ei
toota. Kui teie SIM-kaardil on juba kontakte, saab need tldjuhul
telefoni {le kanda.

Aku laadimine

Telefonil on taaslaetav aku. Maksimaalse joudluse tagamiseks on
soovitatav lasta akul esimese kasutamiskorra ajal tdiesti
tiihjeneda ja siis see tdiesti tais laadida. Uue aku maksimaalne
joudlus saavutatakse alles parast kolme tdielikku laadimiststiklit.
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Uhendage oma reisiadapter mobiiltelefoni kiilge, nagu joonisel
naidatud.

Markus: Noolega pool peaks iihendamise ajal paiknema
Uleval.

Uhendage reisiadapteri teine ots pistikupessa.

Kui telefon on laadimise ajal vélja lulitatud, iimub ekraanile aku
laetuse ndidik ja tulbad liguvad sellel paremalt vasakule. Kui
telefon on laadimise ajal sisse lilitatud, iimub aku laetuse
naidik koos olekuribaga.

Kui aku on tdiesti tais, ihendage laadija lahti.

g

~A =

ol )
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ow )

xilel=]r 1

Sisesta
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Telefoni sisse-/valjaliilitamine

Veenduge, et SIM-kaart on telefonis ja aku laetud.

Hoidke telefoni sisse-/valjaliilitamiseks all Idpetamis-/toiteklahvi.
Telefon hakkab automaatselt vrku otsima.

Sisendmeetod

Sisendmeetodi vahetamine: sisendmeetodi vahetamiseks
vajutage klahvi # (sisendmeetodid: Est, et, ET ja 123).
Tahtede sisestamine: Est/et/ET reziimis vajutage jarjest
sobivat taheklahvi, kuni ilmub vastav taht.

Numbrite sisestamine: numbri sisestamiseks vajutage 123
reziimis korraks numbriklahvi. Est/et/ET reziimis vajutage
numbri nuppu ja valige number, vajutades vastavat
numbriklahvi.

Siimboli sisestamine: siimbolite nimekirja avamiseks vajutage
klahvi *. Est/et/ET reziimis vajutage jarjest klahvi 1, kuni ilmub
vajalik (tava-)siimbol.

Tiihiku sisestamine: tiihiku sisestamiseks vajutage klahvi 0.
See ei toota 123 reziimis.

Tahe kustutamine: tdhe kustutamiseks vajutage parempoolset
valikuklahvi. Koigi téhtede kustutamiseks ja ekraani
tiihjendamiseks hoidke parempoolset valikuklahvi all.

Kursori ligutamine vasakule voi paremale: kursori
liigutamiseks vasakule voi paremale kasutage Ules/alla-klahve.
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SOS funktsioon:
Vaikimisi SOS funktsioon on sisse lilitatud, kuid kasutajad
saavad seda vdlja lUlitada:

= "Todristad-> SOS-> SOS Lliti" , siin vaikimisi funktsioon peab
olema vadlja lulitatud.

= SOS vaikimisi number on 112, kasutaja saab lisada ja muuta
SOS numbrit, meniil "Toodristad-> SOS-> SOS number"

= SOS funktsiooni téokord:
1 - SOS on sisse liilitatud, kasutaja vajutab nuppu:
2 — taidetakse haalkdne SOS numbrile 1; kui teine pool ei
vasta=> Mine punkti 3;
3 - taidetakse haalkdone SOS numbrile 2; kui teine pool ei
vasta=> Mine punkti 4;
4 - taidetakse haalkone SOS numbrile 3; kui teine pool ei
vasta=> Mine punkti 5;
5 - taidetakse haalkdne SOS numbrile 4; kui teine pool ei
vasta=> Mine punkti 6;
6 - taidetakse haalkdone SOS numbrile 5; kui teine pool ei
vasta=> Mine punkti 7;
7 — korratakse eelnevaid samme veel 2 korda; kui teine pool
ei vasta=> Mine punkti 8;
8 — sOnum saadetakse numbrile 1, 2, 3, 4, 5

18



Inimeste lisamine kontaktidesse

Kui te helistate mdnel numbril regulaarselt, oleks mdistlik need
kontaktide nimekirja lisada. Nii saate neile numbritele kiirelt ja
lihtsalt ligi.

1.
2.

Avage Meniiii>Kontaktid>Suvandid>Uus

Muutke teavet ja salvestage see.

Saate numbri salvestada ka kohe pdrast seda, kui keegi, kes
pole veel teie telefoniraamatus, on teile helistanud v&i sdnumi
saatnud vdi olete ise talle helistanud v&i sonumi saatnud.
Kontakti kustutamiseks telefoniraamatust valige nimi ja
seejarel Suvandid >Kustuta.

Helistamine ja kone vastuvotmine
Kdige lintsam on ootereziimis number sisestada ja vajutada
saatmisklahvi. Kontakti saate valida ka telefoniraamatu
nimekirjast.

Kellelegi helistamiseks toimige jargmiselt:

Avage Meniiii>Kontaktid. Leidke Ules/Alla-klahvide abil
kontakt, kellele soovite helistada. Samuti voite sisestada
otsitava kontakti nime esitahe, selle valida ja vajutada
Saatmisklahvi.

Kone vastuvotmiseks vajutage Saatmisklahvi.
Kone I6petamiseks vajutage Lopetamis-/Toiteklahvi.
Kone keeldumiseks vajutage Lopetamis-/Toiteklahvi.

Veenduge, et asute helistamiseks piisava leviga kohas.
Vorgusignaali tugevus kuvatakse ekraani olekuribale.
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Sonumite saatmine ja vastuvotmine
Saate mobiiltelefoni abil sGnumeid saata ja vastu votta.

1.
2.

3.

Avage Meniiii>Sonum>Sonumi kirjutamine

Kirjutage sGnum ja valige saaja. Lisateavet teksti
sisestamise kohta leiate peatiikist , Teksti sisestamine”.
Kui olete SMSi valmis kirjutanud, vajutage saatmiseks
Suvandid>Saada.

Kui olete SMSi valmis kirjutanud, valige selle saatmiseks voi
salvestamiseks Suvandid.

Sonumi vastuvotmisel annab mobiiltelefon sellest marku helina,
teate voi uue sGnumi ikooniga.

1.

2.
3.

Otse sisendkausta likumiseks valige Sisendkaust ja seejarel
vajutage sonumile vastamiseks Vasakut klahvi.

S&numi vaatamiseks kasutage Ules/Alla-klahve.

Kui sdnum on avatud, saate selle kustutamiseks, sellele
vastamiseks voi selle edastamiseks valida Suvandid. Samuti
saate selle saatjale tagasi helistada.

Telefoni seadistamine
Saate muuta erinevaid telefoni satteid. Selleks avage
Meniiii>Seaded.

Telefoni satted: keele valik, automaatne
sisse-/valjalllitamine, kuupdev ja kellaaeg jms.
Turvalisus: saate maarata turvalisussatteid, mis kaitsevad
telefoni ja SIM-kaarti lubamatu kasutamise eest.
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o Telefoni satted > Tehasesdtete taastamine: sisestage
telefoni parool, et tehasesatted taastada. Arvestage, et
funktsiooni kasutamisel voib osa isiklikku teavet kaduma
minna.

Markus: Mones turvasatete jaotises voib osutuda
vajalikuks telefoni parooli sisestamine. Vaikeparool on 1234.
Satete jaotises saate ka parooli muuta.

Aratuse seadistamine

Aratuse seadistamiseks avage Meniiii>Aratuskell, kus saate
vaadata ja muuta dratuskella satteid. Lisaks saate lubada ja
keelata aratusi voi valida erinevaid &ratuskella omadusi:
aratusteadet (kui on vajalik), kellaaega, helina tooni ja
kordusreziimi.

*FM Raadio

FM-raadio avamiseks/sulgemiseks vajutage lles/alla vasakul
kiljel olevat FM-kirjaga nuppu.

Raadioga saate otsida raadiojaamu, neid kuulata ja nende
asukohti seadmesse salvestada. Pidage meeles, et raadio
helikvaliteet s6ltub raadiojaama levi tugevusest konkreetses
kohas. FM-raadio kasutajaliideses saate (iles/alla-nuppude abil
muuta haalestussagedust ja parempoolse klahvi abil esituse
peatada. Alammeniilisse sisenemiseks valige Suvandid.
Markus: Kasitlege telefoni standardina.
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ZTE S207
Mobilusis telefonas
Vartotojo vadovas



Teisiné informacija

Autoriy teisés © 2010 ZTE CORPORATION
Visos teisés saugomos

Jusy telefong pagamino ZTE CORPORATION.

Jokia Sio leidinio dalis negali buti atkurta arba perleista bet kokia
forma arba priemonémis be iSankstinio rastisko ZTE Corporation
sutikimo.

Prekiniai Zenklai
ZTE ir ZTE logotipai yra prekiniai ZTE CORPORATION Zzenklai.

Pastaba

Siame vadove pateikta informacija gali biiti pakeista be atskiro
jsp&jimo. Rengiant §j vadova buvo stengiamasi, kad bty
uztikrintas turinio tikslumas, bet visi pareiskimai, informacija ir
rekomendacijos, pateiktos Siame vadove néra konkreciai
iSreikSta arba numanoma garantija. PraSome jdémiai perskaityti
saugos informacija, kad bty uztikrintas teisingas ir saugus jiisy
mobiliojo telefono naudojimas. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,Atsargumo priemonés".

ZTE CORPORATION adresas:

NO. 55, Hi-tech Road South, ShenZhen, P.R.China
Pasto kodas: 518057

Tinklalapis: http://www.ztedevice.com

Versija: V1.0.0



Saugumas
= Norédami apsaugoti savo mobilyjj telefong nuo neteiséto
naudojimo, imkités tokiy saugumo priemoniy:
» Nustatykite SIM kortelés PIN koda.
> Nustatykite telefono uzrakto koda.
> Nustatykite skambuciy draudimus.

Atsargumo priemonés

Siame skyriuje pateikiama svarbi informacija apie saugy ir
efektyvy prietaiso naudojimg. Perskaitykite Sig informacija pries
pradédami naudotis telefonu.

Atsargumo priemonés naudojant

= Naudokite savo telefong tinkamai. Skambindami arba
atsiliepdami j skambutj laikykite telefong kaip laidinio
telefono ragel;. Isitikinkite, kad skambucio metu telefonas
yra bent vieno colio (apie 2.5 cm) atstumu nuo kino.

= Naudodami telefong nelieskite antenos. Antenos lietimas
turi jtakos skambucio kokybei ir telefonas gali sunaudoti
didesnj energijos kiekj nei reikia.

m  Kai kurie Zmonés gali biti linke j epilepsijos arba samonés
netekimo priepuolius, kai susiduria su mirganciomis
Sviesomis, pavyzdziui, zitirédami televizoriy arba zaisdami
vaizdo zaidimus. Jei jiis patyréte tokiy priepoliy arba, jei
turite tokiy jvykiy Seimos istorijoje, praSome pasikonsultuoti
su gydytoju pries Zaidziant vaizdo Zaidimus savo telefone
arba jjungiant mirksincios Sviesos funkcijg savo telefone.
(Mirksincios Sviesos funkcija yra prieinama ne visuose
produktuose.)

3



Laikykite telefong maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vaikas gali susizeisti, jei naudos jj kaip Zaisla.

Atsargumo priemoneés vairuojant

Atkreipkite démesj j eismo sauguma. Patikrinkite jstatymus
ir teisés aktus, skirtus telefono naudojimui Jdsy vairavimo
zonoje. Visada jy laikykités.

Naudokite laisvy ranky funkcijg telefone, jei tokia yra.
PrieS skambindami arba atsiliepdami j skambutj,
pasitraukite j Salikele ir sustabdykite automobilj, jei to
reikalauja aplinkybés.

Atsargumo priemonés salia medicinos
prletalsq ir jrenginiy

Sirdies stimuliatoriy gamintojai rekomenduoja tarp jjungto
mobilaus telefono ir Sirdies stimuliatoriaus iSlaikyti minimaly
astuoniy coliy (apie 20 cm) atstuma tam, kad bty iSvengta
galimy Sirdies stimuliatoriaus veikimo trikdziy. Siekdami jy
iSvengti, laikykite telefong prie prieSingos ausies nei Sirdies
stimuliatorius ir neneSiokite telefono kiSenéje prie kritinés.
ISjunkite telefong nedelsiant, jei reikia.

Kai kurie telefonai gali trikdyti kai kuriy klausos aparaty
veikima. Tokiy trikdziy atsiradimo atveju, galite
pasikonsultuoti su savo klausos aparato gamintoju ir aptarti
alternatyvas.

Jeigu naudojate kokj nors kitg asmeninj medicinos prietaisa,
kreipkités j jo gamintoja, kad suzinotuméte ar jis
pakankamai apsaugotas nuo radijo bangy.
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Istaigose su specialiais reikalavimais, tokiose kaip ligoninés
arba sveikatos prieziliros jstaigos, atkreipkite démes;j j
mobiliojo telefono naudojimo apribojimus. ISjunkite
telefong, jei to reikalaujama.

Mobilusis telefonas

Naudokite originalius priedus arba priedus, patvirtintus
telefono gamintojo. Nepatvirtinty priedy naudojimas gali
turéti jtakos mobiliojo telefono veikimui, sugadinti telefong
arba netgi kelti pavojy jusy kiinui ir pazeisti susijusius
vietinius jstatymus dél telekomunikacijy terminaly.

Pries valydami telefong, iSjunkite jj. Naudokite drégng arba
antistatinj audinj telefonui valyti. Nenaudokite sauso arba
elektrostatiskai jkrauto audinio. Nenaudokite cheminiy arba
abrazyviniy valikliy, nes jie gali sugadinti telefona.

Kadangi jisy telefonas gali sukurti elektromagnetinj lauka,
nedékite jo Salia magnetiniy daikty, tokiy kaip kompiuterio
diskas.

Telefono naudojimas Salia elektroniniy prietaisy, tokiy kaip
televizorius, telefonas, radijas arba kompiuteris, gali sukelti
veikimo trikdzius.

Saugokite savo mobilyjj telefong nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ir nelaikykite aukstoje temperatiroje. Auksta
temperatira gali sutrumpinti elektroniniy prietaisy
tarnavimo laika.

Laikykite telefong sausoje vietoje. Bet koks skystis gali
sugadinti telefona.



Prietaiso negalima métyti, trankyti arba purtyti. Neatsargiai
elgdamiesi su juo, galite pazeisti vidines telefono detales.
Neprijunkite prie telefono jokiy nesuderinamy priedy.
Nemeéginkite ardyti mobiliojo telefono arba baterijos.
Nelaikykite telefono kartu su degiais ir sprogiais gaminiais.
Nekraukite telefono be baterijos.

Atsargumo priemonés potencialiai sprogiose
aplinkose

ISjunkite savo telefong pries jeidami j bet kokig zong su
galimai sprogia aplinka, tokig kaip degaliné, kuro ar
cheminiy medziagy gabenimo ar saugojimo punktai.
NeisSimkite, nedékite ir nekraukite telefono baterijos tokiose
zonose. Kibirkstis potencialiai sprogioje aplinkoje gali sukelti
sprogima ar gaisrg bei suzalojimus arba net mirtj.
Norédami iSvengti galimy trikdZiy sprogdinimo darbams,
iSjunkite telefona, kai esate netoli elektriniy detonatoriy,
sprogdinimo darby vietoje ar vietose, kur nurodyta "ISjungti
elektroninius prietaisus". Laikykités visy zenkly ir
nurodymy.

Atsargumo priemonés elektroniniams
prietaisams

Kai kurie elektroniniai prietaisai, jei néra pakankamai
apsaugoti, yra jautris elektromagnetiniams trikdziams,
siun¢iamiems mobiliojo telefono, pavyzdziui, transporto
priemoniy elektroninés sistemos. Pasikonsultuokite su
prietaiso gamintoju prieS naudodami telefong, jei tai batina.
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Saugumas ir Bendros naudojimo taisyklés

transporto priemonése

= Saugos oro pagalve, stabdziai, greicio kontrolés sistema ir
kuro padavimo sistema neturéty biiti veikiamos belaidzio
rySio perdavimo. Jei susidiréte su auksciau iSvardytomis
problemomis, kreipkités j savo automobilio gamintoja.
Nedékite telefono vir$ oro pagalvés arba oro pagalvés
iSsiskleidimo vietoje. Oro pagalvés prisiptcia su didele jéga.
Jei telefonas padétas oro pagalviy iSsiskleidimo vietoje ir
oro pagalve iSsiskleidzia, telefonas gali bati nusviestas su
didele jéga ir sukelti rimtg Zalg transporto priemonés
keleiviams.

= ISjunkite savo mobilyjj telefong degalinése ir vietose, kur
draudziamas dvipusis radijo rysys.

Saugumas léktuvuose

= ISjunkite savo mobilyjj telefong prie$ pakylant léktuvui.
Siekiant apsaugoti léktuvo komunikacijos sistema nuo
trikdziy, draudziama naudotis mobiliuoju telefonu skrydzio
metu. Saugos taisyklés reikalauja gauti leidima i$ léktuvo
jgulos nariy, norint naudoti telefong, kol léktuvas nepakiles.

= Jei mobilusis telefonas turi automatinio jjungimo funkcija
pagal laika, pasitikrinkite savo zadintuvo nustatymus, kad
jsitikintuméte, jog jlsy telefonas nebus automatiskai
jjungtas skrydzio metu.



Baterijos naudojimas

= Neuztrumpinkite baterijos, nes jrenginys gali perkaisti arba
uzsidegti.

= Nelaikykite baterijos aukstoje temperatiroje ir nemeskite jo
j ugnj, nes tai sukels sprogima.

= Neardykite ir neremontuokite baterijos. Tai gali sukelti
skyscio nutekéjima, perkaitima, sprogima arba baterijos
uzsidegima.

= Jei ilga laikg nenaudojate baterijos, laikykite jg vésioje
sausoje vietoje.

= Baterijg galima krauti Simtus karty, bet galiausiai ji vis tiek
susidéves. Kai veikimo laikas (pokalbiy laikas ir budéjimo
laikas) tampa pastebimai trumpesnis nei jprastai, metas ja
pakeisti nauja.

= Nenaudokite jkroviklio arba baterijos, kai jie yra sugadinti
arba biina matomi senéjimo pozymiai.

m  Susidévéjusig baterijg grazinkite tiekéjui arba atsikratykite
jos pagal aplinkos taisykles. NeiSmeskite kartu su buitinémis
atliekomis.

= Naudokite originalias arba telefono gamintojo patvirtintas
baterijas. Nepatvirtintos baterijos naudojimas gali turéti
jtakos jiisy telefono veikimui arba gali sukelti sprogimo
pavojy ir pan.

Ispéjimas: Jei baterija sugadinta, neiskraukite jos. Jei

baterijos skyscio pateko j akis arba ant odos, kruopsciai

nuplaukite Svariu vandeniu ir pasikonsultuokite su gydytoju.



Atsakomybés apribojimas

ZTE neatsako uz jokj pelno praradimg arba netiesioginius,
specialius, atsitiktinius ar pasekminius nuostolius, atsiradusius
deél Sio gaminio naudojimo, nepriklausomai nuo to ar ZTE jmonei
buvo pranesta, ar ZTE jmoné Zinojo, turéjo zinoti apie tokiy
nuostoliy galimybe ar ne. Vartotojas, norédamas gauti pilng
garantijg ir suzinoti aptarnavimo informacija, turéty remtis
pridéta garantijos kortele.

Pastaba: Nuotraukos ir piktogramos rodomos vadove yra tik
schematinis brézinys funkcijoms demonstruoti. Jei jie
nesuderinami su jusy telefonu, praSome imti savo telefong kaip
standarta. Jei nesutapimai vadove atsiranda dél telefono
funkcijy atnaujinimo, remkités paskesne vieSaja informacija i$
ZTE CORPORATION.



Klavisy funkcijos

Ikroviklio/USB lizdas

Klavisas
Aukstyn/Zemyn

Desinysis
funkcinis klavisas
Pabaigos/
ISjungimo
klavisas
Skaitiniai ir
raidiniai klavisai

Zibintuvelis
Ragelio > N
kiaurymé
Kairysis
funkcinis
klavisas o= [(A] = e
— ~ —)
—
Skar_erinimoJ 1% 2% 3
klavisas 4g 5ow 5'{';'
75184 19%
\%p] 0% [# )
Klavisas * Klavisas #
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Funkcija

Aprasymas

Kairysis funkcinis
klavisas

Atlieka funkcijg, nurodytg kairéje
apatinéje ekrano dalyje.

Desinysis funkcinis
klavisas

Atlieka funkcijg, nurodytg desinéje
apatinéje ekrano dalyje.

Dvipusés
navigacijos klavisas

Sie klaviai (Aukstyn, Zemyn) leidZia
lengvai narSyti meniu parinktis ir
greitai pasiekti kai kurias meniu
funkcijas.

Skambinimo
klavisas

Siuo klaviu surinkite telefono
numerj, atsiliepkite j skambutj arba
perzitrékite skambudiy istorija.

Pabaigos/Isjungimo
klavisas

Paspauskite, kad iSeituméte |
budéjimo rezima.

Palaikykite, jei norite jjungti/iSjungti
telefong.

Skaitiniai ir raidiniai
klavisai

Iveskite skaicius nuo 0 iki 9 arba
raides nuo a iki z.

Pastaba: Siame vartotojo vadove “paspauskite klavisg" reiskia
paspauskite mygtukg ir atleiskite jj, o "palaikykite klavisg"
reiSkia paspauskite mygtukg maziausiai dvi sekundes ir tada jj

atleiskite.
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Norédami uzrakinti/atrakinti klaviatlirg, pastumkite
aukstyn/zemyn Soninj klavisg su spynos simboliu, esantj
desinéje telefono puséje.

m‘ Signalo stiprumas

Gautas pranesimas

|1 | Skambucio Praleistas
_ peradresavimas skambutis
n‘ Laukas Vidus
‘ Begarsis rezimas Ausinés
n‘ Tarptinklinis rysys Zadintuvas

Baterijos buklé

Baterija

Mobiliojo telefono li¢io jony baterija gali biti naudojama i$ karto
po iSpakavimo.
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Baterijos jdéjimas

1. *Nuimkite nugaréle.

2. Istatykite baterija, sujungdami baterijos auksinius kontaktus
su baterijos skyriaus kontaktais.

3. Paspauskite Zemyn pakeltg baterijos dalj, kad ji uzsifiksuoty.

4. Uzdékite nugaréle ir Svelniai jg uzdarykite.

Paspauskite baterijg Zemyn

Baterijos iSémimas

1. Isitikinkite, kad jasy telefonas iSjungtas.
2. *Nuimkite nugaréle.

3. Pakelkite baterijg ir iSimkite jg i$ telefono.
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Pakelkite baterijg
* Pastaba: Teisingas nugarélés nuémimo budas priklauso nuo
mobiliojo telefono modelio. Remkités Sia schema.

Nuimkite nugaréle
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Kaip jdéti SIM kortele

Norite modernaus mobiliojo telefono, kuriuo buty lengva
naudotis, $tai jis jUsy rankose! Zinoma, jiis jau nekantraujate
pradéti jj naudoti, bet pirmiausia turite jdéti SIM kortele.
Idékite SIM kortele Siuo biidu:

Isitikinkite, kad telefonas iSjungtas ir jkroviklis atjungtas
nuo telefono.

Apsukite telefong ir nuimkite nugaréle.

ISimkite baterijg, jei ji jau jdéta.

Laikykite SIM kortele taip, kad nupjautas kampas bty
nukreiptas taip, kaip parodyta paveikslélyje ir jkiSkite kortele
j kortelés laikiklj, nukreipe auksinius kontaktus zemyn.
Idékite atgal baterija.

Uzdékite nugaréle.

SIM kortelés jdéjimas SIM kortelés iS§émimas
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SIM kortelé — kas tai?

Kiekvienas mobilusis telefonas turi SIM kortele (Subscriber
Identity Module). Tai mikroschema, kurioje saugoma jiisy
asmeniné informacija, tokia kaip vardai ir telefono numeriai.
Jusy telefonas neveiks be jos. Jei jau turite adresaty jisy SIM
korteléje, daugeliu atvejy jie bus perkelti.

Kaip jkrauti baterija

Jusy telefong maitina daugkartinio jkrovimo baterija. Siekiant

uztikrinti maksimaly baterijos veikimg, rekomenduojama

pirmiausia visiSkai iSkrauti baterijg ir tada jg pilnai jkrauti. Visos

naujos baterijos savybés pasiekiamos tik po trijy pilny jkrovimo

ir iSkrovimo cikly.

= Prijunkite savo kroviklj prie mobiliojo telefono kaip parodyta
paveikslélyje.
Pastaba: Pusé su rodikle prijungimo metu turi bati
vertikali.

= Prijunkite kitg jkroviklio galg prie maitinimo lizdo.

= Jeigu kraunate telefong, kai telefonas iSjungtas, baterijos
indikatoriaus juosta judés i$ deSinés pusés | kairigjg. Jeigu
kraunate telefong, kai telefonas jjungtas, baterijos
indikatoriaus juosta judés i$ kairés pusés j deSiniaja.

= Kai baterija bus pilnai jkrauta, atjunkite jkroviklj.
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Idékite

Telefono jjungimas/isjungimas
Isitikinkite, kad jusy SIM kortelé telefone ir kad baterija jkrauta.
Norédami jjungti/iSjungti telefong, palaikykite paspaude
Pabaigos/ISjungimo klavisg. Telefonas automatiskai ieSkos
tinklo.

17



Teksto rasymas

Ivesties rezimo keitimas: Paspauskite klaviSg #, norédami
pakeisti jvesties rezima (jvesties rezimai: Lt,It,LT ir 123).
Raidziy jvestis: Lt,It,LT rezime, spauskite atitinkamos raidés
klavisa tol, kol atsiras reikalinga raidé.

Skaiciy jvestis: 123 rezime, vieng kartg paspauskite skaitinj
klavisa, kad jvestuméte skaiCiy. Lt,It,LT rezime, paspauskite
skaitmeny klavi$ga ir pasirinkite skaiciy, paspausdami
atitinkama skaitinj klavisa.

Simboliy jvedimas: Paspauskite klavisg “*", norédami jvesti
simbolj. Lt/It/LT rezime, kelis kartus spauskite klavisa 1 tol,
kol atsiras reikiamas simbolis.

Tarpo jvedimas: Norédami jvesti tarpg, paspauskite klavisg
0. Tai neveikia 123 rezime.

Zenklo igtrinimas: Paspauskite desinjjj funkcinj klavisa,
norédami iStrinti Zenklg. Palaikykite paspaude desinjjj
funkcinj klaviSg, norédami istrinti visus zenklus ir iSvalyti
ekrana.

Zymeklio perkélimas j kaire arba deSine puse: Norédami
perkelti zymeklj j kaire arba deSine puse, spauskite
navigacinj klavisg Aukstyn/Zemyn.

SOS Funkcija:

SOS funkcija pagal nutyléjima yra JJUNGTA, bet naudotojai
gali jg iSjungti.
Meniu "Irankiai->S0S->S0S perjugimas" numatytoji

reikSmé turi biti iSjungta.
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SOS numatytasis numeris yra 112. Naudotojas gali pridéti

arba pakeisti SOS numerj meniu “Irankiai->S0S->S0S

numeris ".

SOS funkcijos veikimo budas:

1 - SOS perjungimas [JUNGTAS ir naudotojas spaudzia
mygtuka:

2 — vykdomas balso skambutis j 1 SOS numerj; jei niekas
neatsiliepia => Einama prie 3 Zingsnio;

3 — vykdomas balso skambutis j 2 SOS numerij; jei niekas
neatsiliepia => Einama prie 4 Zingsnio;

4 — vykdomas balso skambutis j 3 SOS numerij; jei niekas
neatsiliepia => Einama prie 5 Zingsnio;

5 — vykdomas balso skambutis j 4 SOS numerj; jei niekas
neatsiliepia => Einama prie 6 Zingsnio;

6 — vykdomas balso skambutis j 5 SOS numerij; jei niekas
neatsiliepia => Einama prie 7 Zingsnio;

7 — dar 2 kartus kartojami ankstesni Zingsniai; jei niekas
neatsiliepia => Einama prie 8 Zingsnio;

8 — siunc¢iamas pranesSimas j numerius 1, 2, 3, 4, 5.

Kaip pridéti Zmones prie jiisy
Adresaty

Gali atsirasti numeriy, kuriais norésite daznai skambinti, todél
verta juos jtraukti j jisy adresaty sgrasa. Tada galésite juos
pasiekti greitai ir lengvai.

1.
2.

Eikite | Meniu>Adresatai>Parinktys>Naujas
Redaguokite informacijg ir iSsaugokite ja.
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m  Galite taip pat iSsaugoti numerj iSkart po gauto skambucio
arba pranesimo i$ Zmogaus, kuris dar nejtrauktas j jusy
Telefony knyga.

= Norédami pasalinti kg nors is jusy Telefony knygos, pirmiau
pasirinkite varda, tada pasirinkite Parinktys>IStrinti.

Kaip skambinti ir gauti skambucius

Pagrindinis skambinimo biidas yra numerio jvedimas ekrano

bidéjimo rezime ir Skambinimo klaviSo paspaudimas. Taip pat

galite skambinti i$ Telefony knygos.

Skambinimas: Eikite j Meniu>Adresatai. Naudokite klavisa

Aukstyn/Zemyn, norédami rasti vardg Zmogaus, kuriam

norite paskambinti. Taip pat galite jvesti Zmogaus, kurj norite

surasti, vardo pirma raide, pasirinkti reikiamg varda ir paspausti

Skambinimo klavisa.

o Norédami atsiliepti, paspauskite Skambinimo klavisa.

e Norédami uzbaigti skambutj, spauskite
Pabaigos/Isjungimo klavisa.

e Norédami atmesti skambutj, spauskite
Pabaigos/Isjungimo klavisa.

Isitikinkite, kad esate zonoje, kur pakankamas rysio signalas,

kad galima buty atlikti skambutj. Tinklo signalo stiprumas

rodomas Buklés juostoje ekrane.

Kaip siysti ir gauti pranesimus
Galite naudoti savo mobilyjj telefong praneSimams siysti ir
gauti.
1. Eikite | Meniu>Pranesimai>Rasyti pranesima.
20



2. ParaSykite savo pranesimg ir redaguokite gavéja. Daugiau
informacijos apie jvesties buidg rasite skyriuje ‘Teksto
raSymas’. Kai raSote SMS pranesima, paspauskite
Parinktys>Siysti, ir iSsiyskite jj.

3. Kai baigsite rasyti pranesima, pasirinkite Parinktys,
norédami iSsiysti arba iSsaugoti praneSima.

Apie gautg pranesimg mobilusis telefonas jspés jus skambéjimo

tonu, jspé&jimu arba naujo praneSimo piktograma.

1. Spauskite Gautieji, norédami patekti tiesiogiai j Gautyjy
zinudiy dézute ir spauskite Kairjjj funkcinj klavisa,
norédami atsakyti j praneSima.

2. Norédami perziiiréti praneSimg, naudokite klavisg
Aukstyn/Zemyn.

3. Kai pranesimas atidarytas, naudokite Parinktis, norédami
iStrinti, atsakyti arba persiysti pranesima. Taip pat galite
atskambinti siuntéjui.

Kaip nustatyti telefong

Galite koreguoti skirtingus telefono nustatymus. Eikite j

Meniu>Nustatymai.

e Telefono nustatymai: Kalbos pasirinkimas, automatinio
jjlungimo/isjungimo nustatymas, Data ir laikas ir t.t.

e Saugumas: Nustatykite saugumo funkcijas, norédami
apsaugoti savo telefong nuo neteiséto naudojimo.

e Telefono nustatymai>Atkurti gamyklinius nustatymus:
Iveskite telefono slaptazodj, norédami atkurti gamyklinius
nustatymus. Naudojant Sig funkcija, dalis asmeninés
informacijos gali biti prarasta, todél bukite atsargus.
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Pastaba: Galimai reikés jvesti telefono slaptazodj kai
kuriose saugumo nustatymy sasajose. Numatytasis
slaptazodis yra 1234. Taip pat galite pakeisti slaptazodj
Nustatymuose.

Kaip nustatyti zadintuva

Zadintuvo nustatymas: Eikite j Meniu>Zadintuvas. Galite
perzitiréti ir redaguoti zadintuvo nustatymus. Taip pat galite
jjungti arba iSjungti Zadintuvo signalus, arba nustatyti Zadintuvo
atitinkamas funkcijas pagal instrukcijas: Zadintuvo prane$imus
(jei reikalinga), Laika, Signalo tona ir Kartojimo rezima.

*FM Radijas

Norédami atidaryti/uzdaryti FM radija, pastumkite
aukstyn/zemyn Soninj klaviSg su FM Zenklu, esantj kairéje
telefono puséje.

Naudodami radija, galite ieSkoti radijo kanaly, klausytis jy ir
iSsaugoti juos jusy prietaise. Atkreipkite démesj, kad radijo
programy transliavimo kokybé priklauso nuo radijo stoties
veikimo zonos tam tikroje vietoje. FM radijo sasajoje galite
spausti klavisa Aukstyn/Zemyn, norédami nustatyti daznj ir
spausti Desinjjj funkcinj klavi§a, norédami sustabdyti
grojima. Pasirinkite Parinktis, norédami eitj j submeniu.
Pastaba: naudokite savo telefong, kaip standarta.
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ZTE S207
Mobilais talrunis
Lietotaja instrukcija



Juridiska informacija

Autortiesibas © 2010 ZTE CORPORATION.
Visas tiesibas ir aizsargatas.

Sis mobilais talrunis ir raZots ZTE KORPORACIJA.

Bez ZTE korporacijas iepriekSgjas rakstiskas atlaujas ir aizliegts
So instrukciju un tas dalas parpublicét vai parsitit jebkada veida.

Precu zimes
ZTE un ZTE logotipi ir ZTE Korporacijas precu zimes.

Informacija

Saja instrukcija noradita informacija var tikt mainita bez
bridinajuma. Ir ticis darits viss iesp&jamais, lai nodrosinatu Sis
instrukcijas satura precizitati, tacu Saja instrukcija noraditie
pazinojumi, informacija un ieteikumi nav nekada veida garantija.
Lai talruna lietoSana biitu pareiza un drosa, ripigi izlasiet
informaciju droSibas pasakumiem. Lai uzzinatu vairak, skat,
sadalu "Drosibas pasakumi".

ZTE korporacijas adrese:

Nr. 55, Hi-tech Road South, SenZena, Kinas Tautas republika
Pasta indekss: 518057

Timekla vietne: http://www.ztedevice.com

Versija: V1.0.0



Drosiba

Lai pasargatu Jisu mobilo talruni no nesankcionétas
piekluves, veiciet Sadus drosibas pasakumus:

» Uzstadiet PIN kodu SIM kartei.

> Uzstadiet ierices blok&Sanas kodu.

> Uzstadiet zvanu ierobezojumus.

Drosibas pasakumi
Saja nodala ieklauta svariga informacija par drosu un efektivu
lietoSanu. Ludzu izlasiet So informaciju pirms talruna lietoSanas.

Ekspluatacijas noteikumi

Liidzu izmantojiet ierici atbilstosi. Kad veicat vai sanemat
zvanus, lidzu turiet talruni ta, ka jatur bezvadu talruni.
Parliecinieties, ka parraidiSanas laika talrunis atrodas vismaz
2.5 cm attaluma no jisu kermena. .

Kad talrunis darbojas, neaiztieciet antenu. Antenas
aizskarSana ietekmé zvana kvalitati un var bat par iemeslu
tam, ka talrunis patérés vairak energijas.

Dazi cilveki var ciest no epilepsijas vai galvas reibsanas, ko
izraisa mobila talruna mirgosana, lidzigi ka tas notiek,
skatoties TV vai spél€jot video spéles. Ja Jums ir
epilepsijas vai galvas reibSanas simptomi, vai gimené ir
bijusi $adi gadijumi, lidzu, konsult&jieties ar Jusu arstu
pirms video spélu spéléSanas vai pirms mirgojoSo gaismu
aktivizéSanas jusu talruni. (Mirgojosas gaismas iesp&ja nav
pieejama visas ierices.)



Glabajiet talruni maziem bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet bérniem lietot talruni ka rotallietu, jo ta vini var
savainoties.

Piesardzibas automasinas vadiSanas laika

Pievérsiet uzmanibu satiksmes drosibai. Iepazistieties ar
likumiem un noteikumiem saistiba ar talruna lietoSanu
braukSanas laika. Vienmér tos ieverojiet.

Lietojiet talruna brivroku funkciju, ja ta ir pieejama.

Ja nepiecieSams, zvana sanemsanas vai veikSanas laika
nobrauciet cela mala.

Piesardziba medicinisko iericu un iekartu
tuvuma

Lietojot mobilo talruni kardiostimulatoru tuvuma, ieslégts
talrunis jatur vismaz 20 cm attaluma no ta. Nenésajiet
talruni kriiSkabata. Telefonu lieciet pie auss, kas nav viena
pusé ar kardiostimulatoru. Tiklidz nepiecieSams, uzreiz
izsledziet talruni.

Dazi mobilie talruni var traucét dzirdes aparatu darbibu. Ja
ta ir noticis, sazinieties ar dzirdes aparata razotaju, lai
atrisinatu problému.

Ja Jums ir citas personigas mediciniskas ierices, sazinieties
ar razotaju, lai noskaidrotu, vai ierice ir pienacigi pasargata
no radiofrekvencu signaliem.

Vietas ar ipaSam prasibam, piemé&ram, slimnicas vai citas
mediciniskas iestadés, ieverojiet mobilo talrunu
izmantoSanas ierobezojumus. Izslédziet mobilo talruni, kad
tas tiek prasits.



Mobilais talrunis

= Izmantojiet originalos aksesuarus vai aksesuarus, kurus
apstiprinajis mobila talruna razotajs. Neautorizétu
piederumu izmantoSana var ietekmét talruna darbibu, to
bojat, vai pat but Jums bistama, ka ari biit par parkapt
viet&jos telekomunikacijas terminalu noteikumus.

= Pirms talruna tiriSanas izslédziet to. Mobilo talruni tiriet ar
mitru vai antistatisku dranu. Nelietojiet sausu dranu vai
elektrostatiski uzladétu dranu. Neizmantojiet kimiskus vai
abrazivus tiriSanas lidzeklus, jo tie var bojat talruni.

= Ta ka ka mobilais talrunis var radit elektromagnétisko lauku,
nenovietojiet to blakus magnetizétiem objektiem, pieméram,
datora cietajam diskam.

m  Talruna lietoSana blakus elektroniskam iericém, tadam, ka
televizors, talrunis, radio un personalais dators, var radit
trauc&jumus.

= Nepaklaujiet mobilo talruni tieSai saules staru iedarbibai un
neatstajiet talruni karstas vietas. Augstu temperatiru
iedarbiba saisinas elektronisko iericu kalposanas laiks.

»  Talrunim vienmér jabit sausam. Jebkura Skidruma
iedarbiba var bojat talruni.

= Nelaujiet talrunim nokrist, nemetiet to, izturieties saudzigi.
Jebkura rupja iedarbiba var izraisit iekS&jo plasu lizumus.

= Nepieslédziet talruni neatbilstoSiem pastiprinatajiem.

= Neméginiet izjaukt mobilo talruni vai ta akumulatoru.

= Neglabajiet talruni blakus uzliesmojosam vai spragstosam
vielam.

= Neméginiet uzladét mobilo talruni bez akumulatora.
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Piesardziba potenciali spradzienbistamas
vietas

Izslédziet mobilo talruni pirms ieieSanas potenciali
spradzienbistamas zonas, pieméram, DUS vai kimisko vielu
uzglabasanas vai parstiknésanas vietas.

Neiznemiet, neuzstadiet un neuzlad€jiet akumulatoru tadas
zonas. Dzirksteles potenciali spradzienbistamas vietas var
izraisit spradzienu vai ugunsgréku, kas var beigties ar
traumam vai pat navi.

Lai izvairitos no iesp&jamiem trauc&jumiem spridzinasanas
darbu laika, izsledziet talruni elektrodetonatoru tuvuma,
spridzinaSanas zonas vai vietas, kas apzimétas ar zimi
"Izsledziet elektroniskas ierices". Ievérojiet visas zimes un
norades.

Piesardzibas elektroniskas ierices darbiba

Dazas elektroniskas ierices, pieméram, transporta lidzekla
elektroniska sistéma, var bat uznémigas pret nepareizi
ekranéta mobila talruna raditiem elektromagnétiskiem
trauc&jumiem. NepiecieSamibas gadijuma, pirms lietoSanas
sazinieties ar iekartas razotaju.

Drosibas pasakumi un lietoSana
transportlidzeklos

Drosibas spilvenus, bremzes, atruma vadibas un degvielas
padeves sistémas nedrikst paklaut nekadai bezvadu
parraidisanas iedarbibai. Ja JUs saskaraties ar kadu no Sim
problémam, sazinieties ar automasinas razotaju.
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Nenovietojiet talruni virs drosibas spilvena vai ta izpleSanas
zona. Drosibas spilveni atveras ar milzigu spéku. Ja talrunis
tiek novietots drosibas spilvenu izpleSanas zona un drosibas
spilvens atveras, talrunis var tikt izmests ar milzigu spéku
un var radit nopietnus ievainojumus automasinas
pasazieriem un Soferim.

Izslédziet talruni degvielas uzpildes vietas un vietas, kur ir
aizliegta jebkuru divvirzienu radiovadito iericu lietoSana.

Piesardziba lidmasina

Izslédziet talruni pirms lidmasinas pacelSanas. Lai
pasargatu lidmasinas sakaru sistému no traucg&jumiem, ir
aizliegts lietot talruni lidojuma laika. Saskana ar droSibas
noteikumiem, péc ekipazas locekla atlaujas sanemsanas Jis
varat lietot mobilo talruni, kamér lidmasina atrodas uz
zemes.

Jsu talrunim ir automatiskas ieslégsanas funkcija, lidzam
parbaudit modinataja iestatijumus, lai parliecinatos, ka
talrunis neieslégsies lidojuma laika.

Akumulatora lietosana

Centieties pasargat akumulatoru no issavienojuma, jo tas
var izraisit akumulatora parkarsanu vai aizdegSanos
Neuzglabajiet akumulatoru karstas vietas un nemetiet to
uguni. Tas var izraisit spradzienu.

Neizjauciet un neparveidojiet akumulatoru. Pret€ja
gadijuma tas izraisis Skidruma nopliidi, akumulatora
parkarsanu, eksploziju vai aizdegSanos.
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m  Uzglabajiet akumulatoru sausa un vésa vieta, ja nelietosiet
to ilgstosu laiku.

m  Akumulatoru var uzladét simtiem reizu, tacu galu gala tas
nolietosies. Kad darba laiks (sarunas un gaidisanas laiks)
klast ievérojami isaks neka parasti, bus pienacis laiks
nomainit akumulatoru.

m  Lidzu, neuzladgjiet un neizmantojiet akumulatoru un
ladetaju, ja tie ir bojati vai ir acim redzamas nolietojuma
pazimes.

= Atdodiet nolietoto akumulatoru razotajam vai atbrivojieties
no ta saskana ar vides aizsardzibas prasibam. Neizmetiet
to kopa ar sadzives atkritumiem.

= Izmantojiet originalos akumulatorus vai akumulatorus,
kurus apstipringjis mobila talruna razotajs. Jebkura cita
akumulatora lietoSana var izraisit Jisu mobila talruna
darbibas pasliktinasanos vai radit spradzienbistamas
situacijas utt.

Bridinajums: Neuzladgjiet akumulatoru, ja tas ir bojats. Ja

kads skidrums no akumulatora iekluvis Jums acis vai uz adas,

izskalojiet So vietu ar tiru Gdeni un nekavéjoties griezties pie
arsta.



Atbildibas ierobeZosana

ZTE nenes nekadu atbildibu par tieSiem, netieSiem, specialiem,
nejausiem un nenovérSsamiem bojajumiem, kas radusies Sis
ierices lietoSanas rezultata vai saistiba ar to, neatkarigi no ta, vai
ZTE zingja vai tai bija jazina par $adu bojajumu iesp&jamibu. Lai
iegtu informaciju par pilnu garantiju un servisu, skatit
pievienoto garantijas karti.

Piezime: Instrukcija redzamie att€li un ikonas ir tikai shematiski
Zim&jumi funkciju demonstrésanai. Ja tie neatbilst JUsu iericei,
par standartu uzskatiet ierici. Ja nesakritibas instrukcija radusas
ierices funkciju atjauninaSanas dél, skat. ZTE korporacijas
sniegto papildu informaciju.



Taustinu funkcijas
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BIokesanas/
atblok&sanas
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Labais funkciju
tausting

Ieslegsanas/
izslégsanas
tausting

Burtu/ciparu
taustini



Funkcija

Apraksts

Skaluma regulésanas
taustins

Talruna skaluma palielinaSanai
vai samazinasanai

FM ieslégsanas taustins

Ieslédz/izsledz FM

Lukturisa ieslégsSanas
taustins

Ieslédz/izsledz lukturiti

Bloké&sanas/atblokésanas
taustins

Pabidiet uz augsu/uz leju, lai
blokétu/atblokétu tastatiru

Kreisais funkciju taustins

Ekrana kreisaja apakséja sturi
noradito funkciju veikSanai.

Labais funkciju taustins

Ekrana labaja apakséja star
noradito funkciju veikSanai.

Divvirzienu navigacijas
taustini

Ar So taustinu (uz augsu, uz
leju) palidzibu tiek veikta
navigacija pa izvélnes opcijam
un atra piekluve dazam
funkciju izvélném.

Satisanas taustins

Talruna numura izsaukumam
vai atbildéSanai uz zvanu,
zvanu véstures apliikoSanai.

Ieslégsanas/izslégsanas
taustins

Nospiediet, lai izietu uz
gaidiSanas rezimu.
Turiet nospiestu, lai
iesleégtu/izslégtu talruni.

Burtu/ciparu taustini

Ciparu 0-9 un alfabéta burtu
a-z ievadiSanai.
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Piezime: Saja instrukcija fraze "nospiest taustinu" nozimé
nospiest un atlaist to, savukart "turét nospiestu taustinu”
nozimé nospiest un turét to nospiestu vismaz divas sekundes,
péc tam atlaist.

Saskarnes ikonas

Ienakusi zina

m Signala stiprums - ‘

FM

0~ B

Neatbildéts zvans

Zvana novirzisana lz‘

m Ara ‘ " Iekstelpas
‘ Klusums Iil‘ Austinas

Iestatits modinatajs

n V|esabonesana l: I‘

Akumulatora statuss

Akumulators
Mobila talruna litija jonu akumulators ir gatavs lietoSanai uzreiz
péc izpakosanas.
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Akumulatora ievietosana

1.
2.

3.

*Nonemiet talruna vacinu.

Ievietojiet akumulatoru, ievérojot zeltaino kontaktu uz
akumulatora un talruna ligzda izvietojumu.

Virziet uz leju akumulatora augsdalu, lidz bls dzirdams
klikskis.

Ievietojiet atpakal vieta akumulatora vacinu un saudzigi to
aizveriet.

Virziet uz leju akumulatoru

Akumulatora iznemsana

1.
2.
3.

Parliecinieties, ka mobilais talrunis ir izslegts.

*Nonemiet akumulatora vacinu.

Pavirziet akumulatoru uz augsu un iznemiet to no mobila
talruna.
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Izvelciet akumulatoru.
*Piezime: Katram modelim akumulatora iznemsana var
atSkirties. Skat. turpmak noraditas shémas.

Nonemiet akumulatora vacinu.
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SIM kartes ievietosana

Jums ir nepiecieSams tads mobilais talrunis, kurs bltu gana

sarezdits, tacu viegli lietojams. Jis to turat rokas! Protams, ka

véElaties sakt to lietot, tacu no sakuma ir jaievieto SIM karte.

SIM kartes ievietosana javeic sadi:

m  Parliecinieties, ka talrunis ir izslégts, un ladétajs ir atvienots
no talruna.

m  Apgrieziet talruni otradi un nonemiet akumulatora vacinu.

Iznemiet akumulatoru, ja tas jau ir ievietots.

m  Panemiet SIM karti ar noSkelto stlri pagrieztu ta, ka
noradits un ievietojiet to kartes turétaja ar zelta krasas
kontaktiem pavérstiem uz leju.

m  No sakuma ievietojiet atpakal akumulatoru.

m  levietojiet atpakal akumulatora vacinu.

Tevietojiet SIM karti. Izvelciet SIM karti.
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Kas ir SIM karte?

Ikviena mobilaja talruni ir SIM karte (Abonenta identifikacijas
modulis). Tas ir mikrocips, kura tiek glabata jlsu personiga
informacija, pieméram, vardi un talrunu numuri. Bez Sis kartes
talrunis nedarbosies. Ja SIM kart€ jau ir ierakstiti kontakti,
vairuma gadijumu tos bis iesp&jams parvirzit.

Akumulatora uzladesana

Talrunis ir aprikots ar uzlad€jamu akumulatoru. Lai akumulators

labak darbotos, ir ieteicams pirmaja lietoSanas reizé to pilniba

izladét un péc tam pilniba uzladét. Jauns akumulators saks
darboties ar pilnu jaudu tikai péc tris pilnas izlades un uzlades
reizém.

m  Pievienojiet celojumu adapteri mobilajam talrunim ta, ka
paradits diagramma.

Piezime: Pieslégsanas laika pusei ar bultinu jabit pavérstai
uz augsu.

m  Pievienojiet otru celojumu adaptera galu tikla rozetei.

m  Ja akumulatora uzlade notiks tad, kad talrunis ir izslégts,
ekrana bls redzams akumulatora indikators, kas virzas no
labas puses uz kreiso. Ja akumulatora uzlade notiks tad,
kad talrunis ir ieslégts, ekrana biis redzams akumulatora
indikators ar progresa joslu.

m  Péc akumulatora pilnigas uzlades atvienojiet ladetaju.
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ITevietot

Talruna ieslégsana/izslégSana
Parliecinieties, ka talrunt ir ievietota SIM karte un akumulators ir
pilniba uzladéts.

Lai ieslégtu/izsl€gtu talruni, turiet nospiestu
ieslégSanas/izslégSanas taustinu. Talrunis automatiski
meklés tiklu.
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Teksta rakstisana

Mainit ievades metodi; Nospiediet # taustinu, lai mainitu
ievades rezimu (ievades rezimi: Est,et,ET un 123).

Burtu ievade: Est,et,ET rezim3, spiediet atbilstoSo taustinu,
lidz paradisies vajadzigais burts.

Ciparu ievade: Ciparu rezZima 123 nospiediet ciparu tautinu
vienreiz, lai ievaditu ciparu. Est,et,ET reZima nospiediet
ciparu taustinu un izvélieties ciparu, piespiezot atbilstosu
ciparu taustinu.

Ievadiet simbolu: Lai ievaditu simbolu, nospiediet * taustinu.
Est,et,ET rezima, spiediet taustinu 1, lidz paradisies
vajadzigais (biezak lietotie) simbols.

Atstarpes ievade: Nospiediet 0 taustinu, lai ievaditu atstarpi.
Sada iesp&ja nedarbojas ciparu rezima 123.

Dzést simbolu: Nospiediet Labo funkciju taustinu, lai dzéstu
simbolu. Turiet nospiestu Labo funkciju taustinu, lai dzéstu
visus simbolus un attiritu displeju.

Kursora parvietoSana pa labi un pa kreisi: Nospiediet
taustinus Uz augsu/Uz leju, lai virzitu kursoru pa kreisi
vai pa labi.

SOS funkcija:

Péc noklus&juma SOS funkcija ir izslégta, tacu lietotajs to
var ieslégt. Izvélne "Riki -> SOS ->S0S slédzis".
P&c noklus€juma SOS numurs ir 112. Lietotajs var pievienot
un mainit SOS numurus. Izvélne "Riki - >SOS ->S0S
numurs "
SOS procediira:
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1 —ja funkcija ,,SOS slédzis” ir aktivizéta, un lietotajs nospiez
slédzi:

2 —zvana uz SOS numuru 1; ja uz zvanu neviens neatbild
=> tiek veikts solis 3;

3 —2zvana uz SOS numuru 2; ja uz zvanu neviens neatbild
=> tiek veikts solis 4;

4 —zvana uz SOS numuru 3; ja uz zvanu neviens neatbild
=> tiek veikts solis 5;

5 —2zvana uz SOS numuru 4; ja uz zvanu neviens neatbild
=> tiek veikts solis 6;

6 —zvana uz SOS numuru 5; ja uz zvanu neviens neatbild
=> tiek veikts solis 7;

7 — Atkarto ieprieks&jos solus vél divas reizes; ja joprojam
uz zvaniem neviens neatbild => tiek veikts solis 8;

8 — nosuta iszinas uz numuriem SOS 1, 2, 3, 4, 5

Jaunu kontaktu pievienosana

Ir numuri, uz kuriem vélésities zvanit atkartoti, tadé| ir verts tos
pievienot kontaktu sarakstam. Tadgjadi bus iesp&jams atri un
vienkarsi piekldt Siem numuriem.

1.
2.

Dodieties uz Izvélne>Kontakti>Opcijas>Jauns
Rediggjiet informaciju un saglabajiet to.

Jus varat saglabat numuru uzreiz péc tam, kad bisit zvanijis
uz to vai sanémis zvanu no ta, vai arl péc zinas sanemsanas
no kada, kurs vél nav Jusu Talrunu kataloga.

Lai izdzéstu kadu no Talrunu kataloga, no sakuma
izvelieties vardu, péc tam izvélieties Opcijas>Dzest.
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Zvanu veikSanas un sanemsana

Vienkarsakais veids zvanu veikSanai ir ievadit numuru

gaidiSanas reZima un nospiest SttiSanas taustinu. Ir iesp&ams

veikt zvanu ari no Talrunu kataloga.

Lai kadam piezvanitu: Dodieties uz Izvélne>Kontakti. Ar

taustinu Uz augsup/Uz leju palidzibu atrodiet cilvéka vardu,

kuram vélaties zvanit. Tapat, lai atrastu vajadziga cilvéka vardu,

varat ievadit vina varda pirmos burtus, izvélieties vardu un

nospiediet Sutisanas taustinu.

e Lai atbildétu uz zvanu, nospiediet SutiSanas taustinu.

e Lai beigtu zvanu, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
taustinu.

e Lai noraiditu zvanu, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas
taustinu.

Lai veiktu zvanus, parliecinieties, ka atrodaties zona ar

pietiekamu tikla parklajumu. Tikla signala jauda ir redzama

ekrana statusa josla.

ZI[IU sutisana un sanemsana

Ar mobila talruna palidzibu iesp&jams satit un sanemt zinas.

1. Dodieties uz Izvélne>Zina>Rakstit zinu.

2. Uzrakstiet zinu, noradiet sanémeéju. Lai uzzinatu vairak par
ievades metodi, skat. sadalu "Teksta rakstiSana". P&c iszinas
uzrakstiSanas nospiediet Opcijas>Sitit, un nosutiet to.

3. Péciszinas uzrakstiSanas nospiediet izvélieties Opcijas, lai
nosdtitu vai saglabatu zinu.

P&c zinas sanemsanas atskanés skanas signals, vai paradisies

jaunas zinas ikona.
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Nospiediet Iesiitne, lai tiesi piekl|Ttu tai, p&c tam nospiediet
Kreiso taustinu, lai atbildétu uz zinu.

Nospiediet taustinus Uz augsu/Uz leju, lai skatitu zinu.
Kameér zina ir atvérta, izmantojiet Opcijas, lai to izdzéstu,
atbildetu vai parsititu. Jus varat ari atzvanit sttitajam.

Talruna iestatisana
Jus varat mainit vairakus sava talruna iestatijumus. Dodieties
uz Izvélne>Iestatijumi.

Talruna iestatijumi: Izvélieties valodu, iestatiet automatisko
ieslégsanu/izslégsanu, datumu un laiku utt.

Drosiba: Iestatiet drosibas funkcijas, lai pasargatu talruni un
SIM karti no neautorizétas piekluves.

Talruna iestatijumi>Atjaunot riipnicas iestatijumus: Lai
atjaunotu rdpnicas iestatijumus, ievadiet talruna paroli.
Izmantojot So funkciju, var tikt zaudéta dala personigas
informacijas, tade| rikojieties piesardzigi.

Piezime: Dazas drosibas iestatijumu saskarnés var tikt
prasita talruna paroles ievade. Parole péc noklusgjuma ir
1234. Paroli ir iesp&jams mainit Iestatijumos.

Modinataja iestatiSana

Modinataja iestatiSana: Dodieties uz Izvélne>Modinatajs,
Seit jus varat skatit un mainit modinataju iestatijumus. JUs varat
ieslegt vai izslégt modinatajus, izveleties atbilstoSas modinataja
funkcijas, saskana ar noradijumiem: Modinatdja zina (ja
nepiecieSams), laiks, zvana signals un atkartosanas rezims.
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*FM radio

Lai atvértu/aizvértu FM radio, pavirziet uz augsu/uz leju kreisas
puses taustinu ar FM attélu.

Radio jlUs varat meklét radio kanalus, klausities tos, ka ari
saglabat sava iericé. Nemiet véra, ka radio atskanoSanas
kvalitate ir atkariga no radio staciju parklajuma konkrétaja vieta.
FM radio saskarné jis varat nospiest taustinus uz augsu/uz leju,
lai noregulétu frekvenci, lai iepauzétu, nospiediet Labas puses
taustinu. Izvélieties Opcijas, lai ieklttu apaksizvélné.

Piezime: izvélieties standarta austinas.
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Bbe3onacHOCTb

[ins Toro, YTo6bl 3aLUMTUTL Ball MOGUIbHBIV TenedhoH oT
HE3aKOHHOrO MCMOsb30BaHWsI, NPUMUTE CleayioLLme Mepbl
6e30nacHoCTU:

» YcraHosuTe PIN koa Ha SIM kapTe.

» YcTtaHoBuTe koA 6n10KMpPOBKM TenedoHa

» YCTaHOBUTE OrpaHUYeHsi 3BOHKOB.

Mepbl NpeaoCToOpPOIKHOCTH

[aHHbIl pasaen coaepXUT HEKOTOPYHO BaxKHYO MHbOPMaLMo 0
6e30MacHoM 1 3¢hEKTUBHOM UCMONb30BaHMK. Moxanyicra,
NpoYTUTE AaHHYIO VIH(bOpMaLl,MIO nepea ncnosib3oBaHMEM
TenedoHa.

Mepbl NpegoCTOPOXKHOCTU NPU SKCIJTyaTaLum

Mcnonb3yiiTe Baw TeneboH HagexalmM o6pasom. Mpu
BbINOJIHEHWW WU MPUEME BbI30Ba, NOXAaNyWCTa, AepXuUTe
TenedoH kak NPoBOAHOI TenedoH. YoeanTtecs, uTto TenedoH
HaXOAMTCS HA PacCTOSIHAM He MEHEE OAHOTO AtoriMa (OKOMOo
[IBYX C MOJIOBUHOM CaHTVMETPOB) OT Tefa BO BPeMs Nepeaaym
curHana.

He npukacalitech Kk aHTeHHe, korfa TenedhoH HaxoauTcs B
MCroNb30BaHWW. [PUKOCHOBEHUE K @HTEHHE MOXET YXYALWUTL
Ka4yeCTBO CBSI3N U NpMBeCTU K paboTe TenedoHa Ha 6onee
BbICOKOM YPOBHE MOLLHOCTU, YeM Heo6X0aMMO.



® Y HEeKOTOpbIX NIt NPy NMPOCMOTPE TENEBMU30pa UK BO
BPEMSsl Urp B BUAEOMIPbl MOTYT BO3HUKHYTb SMUNENTUYECKME
NpUNaaKy UM MOXKET ClyYUTCs 06MOPOK, MPUUMHOM 3TOrO
ABNsieTcs hyHKUMS MUraHus akpaHa. Ecnu y Bac wim Bawweii
CeMbM 6bUM CyIOPOT UK MOTEPSI CO3HAHWSI MPU pasroBope
no TenedoHy, BO BpeMs Urp Ui Mpy UCnosb30BaHUM
MopratoLLei dhyHKUMKM, 06paTuUTeCh K Bpady. (OyHKUMS
MOpraloLLEro CBeTa OCTyNHa He [N1si BCEX YCTPOMCTB).

m  [lepxuTe TenedoH B HEAOCTYNHOM A1t AETEN MecTe.
TenedboH MOXET NPUBECTU K TpaBMe, ecriv Byaet
MCrOJb30BaH B KaYeCTBE UrPyLLKM.

Mepbl NpeaoCcTopoXKHOCTH BO BpeMs

BOXXAEHUA

u O6paTMTe BHMMaHWe Ha 6e30nacHOCTb [NOPOXXHOIo ABMXEHUA.
O3HaKOMbTECh C MECTHLIMM 3aKOHaMM U npasunamMmun
MCNO/b30BaHUA Ballero TeﬂerOHa B pal‘/'|0He, rae Bbl edeTe.
Bceraa BbINOMHSAUTE KX,

®  Vcnonb3yiiTe yHKUMIO TPOMKOI CBS3W TenedoHa, eUn OHa
[OCTynHa.

u ﬂOBepHMTe C I0POrM " OCTaHOBUTECH, NMpeXae YeM
MO3BOHUTbL UM OTBETUTL Ha BbI30B, €CJZIN 3TOIO Tpe6y|0T
ycnosus.



Mepbl NpeaoCcTOPOXKHOCTU ANIA MEAULIMHCKNX

npu6opoB M yCTPOiicTB

= [pu ucnonb3oBaHUK TenedoHa B6NM3W KapavoCTUMYNSTOpa,
BCerga Aepxure TenedoH He MEHEE YEM BOCEMb [IOVIMOB
(okorno ABazuUAaTU CAaHTUMETPOB) OT KapAVOCTUMYNISITOPA,
Korpa TenedoH BKIoYEH. He HocuTe TenedoH B HarpyaHoM
KapMaHe. [oBopuTe Mo TenedhoHy, NpUKNaabiBas ero K yxy,
NPOTMBOMOJIOXKHOMY OT KapAMOCTUMYSISITOPA, YTO6bI CBECTU K
MWHUMYMY BO3MOXHOCTb BO3HUKHOBEHUS MOMEX.
Bbikntoualite TenedoH Npy HEO6X0AUMOCTU Cpasy.

®m  HekoTopble TenehoHbl MOryT CO34aBaTh NoMexu B pabote
CJlyXOBbIX annapaTtoB. B ciiyyae BO3HMKHOBEHMS TakKX MOMEX,
Bbl MOXETE 06paTUTLCS K MPOM3BOAUTENIO CBOETO CITyXOBOIO
annapara.

B Ecm Bbl UCNONb3YyeTe Kakoe-nnbo Apyroe nHAvBUayanbHoe
MEAVMLIMHCKOE YCTPOWCTBO, MPOKOHCYNbTUPYIATECH C
NPOU3BOAMTENEM BaLLErO YCTPOWCTBA, YTOBbI y3HaTb,
HaZIeXHO /M OHO 3aLLMLLIEHO OT BbICOKOYACTOTHOTO
U3MyYEHUs.

B B obbekTax ¢ 0cobbiMM TPebOBaHNSIMU, TaK1X, KakK 60/IbHALbI
WM MeMLIMHCKME YUpeXaeHUsl, 06paTuTe BHUMaHWE Ha
orpaH1YeHMs Ha UCMoMb30BaHNE MOBWILHBIX TENEdOHOB.
Bbikntouatite TenedoH, eciv 3To HeobxoanuMo.



Mo6unbHbIii TenedoH

Mcnonb3yiiTe opuriHasnbHble akceccyaphbl U akceccyapb,
KOTOpble peKOMeHA0BaHbl NPouU3BOAUTENEM TenedoHa.
Mcronb3oBaHue ntobbix Apyryx akceccyapoB, MOXET
NOBNUSITb Ha AENCTBME BaLLero MO6UbHOro TenedoHa,
noBpeauTb Ball TenedboH 1in Aaxe NpeacTaBsTb ONacHOCTb
[UNs BaLLero Tena M HapyLUMTb COOTBETCTBYIOLLME MECTHbIE
npaBuia TeNeKOMMYHUKALMOHHbIX TEPMUHASIOB.
BoikntouuTe TenedoH nepes o4McTkom. Ucrnonbayiite
BMIAXHYIO WM @HTUCTATUYECKYIO candeTKy Ans YNCTKU
TenecboHa. He ucnonb3yiTe Cyxyto TkaHb WM TKaHb C
3M1EKTPOCTATMYECKMM 3apsiioM. He 1crnonb3yiiTe xumMmyeckue
1 abpasmBHble YNCTSLLME CPeACTBa, NMOCKOMbKY OHU MOTYT
noBpeamnTb TenedoH.
Tak Kak Ball MO6UIIbHbIV TenedhoH MOXET NPOU3BOAWTDL
3/1EKTPOMarHUTHOE MOJIE, He OCTaBNSINTE Ero PsiAoM C
MarHUTHbIMM 3/IEMEHTaMM, TAKUMM KaK KOMMbIOTEPHbIE
LINCKW.
Mcnonb3oBaHue TenedoHa B61M3M anekTponprMbopoBs, Taknx
KaK KOMIMbOTep, paavo, TeNEBM30p MOXKET Bbi3blBaTb MOMEXU.
He nozsepraiite TenetboH BO3AENCTBUIO NPSIMbIX COSTHEYHbIX
Nyyeli M He XpaHUTE ero B MeCTax C MOBbILLEHHOM
TeMnepaTypoy. Bbicokasi TeMnepaTypa MOXET NPUBECTU K
COKPALLEHMIO CPOKa CITYXX6bl 3NEKTPOHHBIX YCTPOMCTB.
[lepxwuTe TenedoH B CyxoM MecTe. J1iobast )XMaKOCTb MOXeET
noBpeauTb Ball TenedoH.
He 6pocaiiTe, He HaHOCUTE yaapbl U He obpaluanTecs C
TeneoHOM HeakKypaTHO. HeocTopoxHoe obpalleHne MoXeT
MPUBECTU K NONIOMKE BHYTPEHHUX JeTanei.
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He nogxnioyalite TenedoH K NobbiM HECOBMECTUMBIM
aKCeccyapoM.

He nbiTaliteck pa3obpaTb MOGUNbHBIN TenedoH unm
AKKYMYISITOp.

He xpaHuTe TenedoH ¢ nerkoBocrniamMeHsioLMMmNCs unm
B3pPbIBYATbIMU U3AEUAMM.

He 3apsixaiiTe Mo6UNbHLIN TenedoH 6e3 akkyMynsTopa.

Mepbl NpeaoOCTOPOXKHOCTH A/t NOTEHLMaNbHO
B3prBOOI1aCHbIX aTMocdep

Bbikntoualite TenedoH nepes BXOAOM Ha TEPPUTOpUK C
NOTEHUMANbHO B3pbIBOOMNACcHOM atMocdepoit, HarpuMep,
MyHKTbI 3aMpaBKu, Nepeayun U XpaHeHUst XMMUYECKMX
BELLECTB.

He v3BnekaiiTe, ycTaHaBNMBaiiTe UK 3apsbxaiite
AKKyMyNISITOpbI B Takux paiioHax. Mickpa B NoTeHUManbHo
B3PbIBOOMaCHOV aTMoChepe MOXKET Bbi3BaTb B3pbIB UMK
noXap 1 NPUBECTU K NOBPEXAEHUSM TeNa UK Jaxe CMEepTU.
YT06bI M36€KaTb BO3MOXHBIX MOMEX MpY NPOBEAEHUN
B3PbIBHbIX PaboT, BbIK/oYaliTe TenedoH, koraa Bbl
HaxXoAMTECh BOMM3M 3MIEKTPUYECKMX JETOHATOPOB, B MECTaX
B3PbIBOB, U B MECTaX, FAe eCTb 3HaK "BbIKMOYUTL
3NEKTPOHHbIE YCTPOWCTBA".

Crporo cobniopalite Bce ykasaHusi U UHCTPYKLUM.



Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU ANA 3/IEKTPOHHbIX

YCTpOiiCcTB

®  HeKoTopble 3N1EKTPOHHbIE YCTPOICTBA, Takme Kak
SNEKTPOHHbIE CUCTEMbI TPAHCMOPTHbLIX CPEACTB, NOABEPXKEHbI
BO3,CI,eﬁCI’BVIlO 3JIEKTPOMarHUTHbIX BOJTH, KOTOPbIE U3NYHaET
MO6WIbHBIV TeNedOoH, eCN AaHHbIE NEKTPOHHbIE
YCTPOICTBa HEAOCTATOUHO 3aLuMLLEHbI. [pexae YeM
MCronb30BaTh TenedoH, 0bpaTuTecs K NPOU3BOAUTENIO
YCTPOWCTBa, eCnivi Heo6X0AMMO.

BesonacHOCTb M 06LMe nonoxeHuns

MUCNOoJZ1b30BaHUA B TPAHCNOPTHbIX CpeaAcTBax

®  [loaywka 6e30macHOCTV, TOPMO3a, CUCTEMA YrpaBneHus
CKOPOCTbIO M CUCTEMA U3BNEYEHWst Macia/Hed T He AOMKHbI
6bITb NMOBPEXAEHbI 6ECNPOBOAHON CBS3b0. ECnn Bbl
CTOSIKMBAETECh C BbILLENEPEYNCTIEHHDBIM, CBSDKUTECH C
npoAaBLOM Ballero aBTomobuns. He knagute TenedoH Haa
NoAyLLKON 6e30MacHOCTV UK B 30HE cpabaTbiBaHKs! MOAYLLKM
6e3onacHocTy. MoayLukm 6e30MacHOCTH packpbIBAOTCS C
60/1bLUMM yCkOpeHueM. Ecnu TenedoH HaxoauTcs B 30He
cpabaTblBaHWs NMoayLLKM 6e30MacHOCTY 1 noayLKa
6e30MacHOCTV pasayBaeTcsi, TenedoH MOXeT bbITb
nepe6poLLeH ¢ 6ONbLLOV CUTOV U MOXET NPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaM BOAWTENS M NaCCaXMPOB TPAHCTNIOPTHOMO
cpencTea.

®  BbIK/IH0UMTE MOGUIBHBIN TeNehOH Ha aBTO3anpaBoYHbIX
CTaHUMsIX, @ TalKe B MecTax, rae UCrosb3oBaHue
[IBYCTOPOHHEN pafiyocBsi3v 3anpeLLeHo.
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Bbe3onacHOCTb B CaMONETax

OTkoumTe MOEWNBHBIN TenedoH neper B3NETOM caMoreTa.
B Liensix 3almTbl CUCTEMbI CBA3W CaMosieTa OT MOMEX,
3anpeLLaeTcs UCrob30BaTh MOBUIbHBIN TenedoH Bo BpeMst
nonerta. MNpaBuna 6e3onacHoCTv TpebyoT HanMums
paspeLLeHus OT YJieHa KMMaxa A/st UCMoNb30BaHUs BaLLero
TenedoHa, B TO BpeMsi Kak CaMOJIET HaXxoAMNTCA Ha 3emrie.
Ecnim MobunbHbiiA TenedoH umeeT dyHKLMO
aBTOMATWUYECKOrO BKITHOYEHMS!, MPOBEPbTE HACTPOKU
6yannbHuKa, 4Tobbl yoeanTbCes, UTo Baw TenedoH He byaeT
ABTOMATMYECKV BKIIOYATLCA BO BpeMs nonerta.

Ucnonb3oBaHne akKyMynsaTopa

He ponyckalite KOPOTKOroO 3aMbIKaHWs akKyMynsiTopa, Tak Kak
3TO MOXET MPUBECTM K Er0 NEPErPeBy WM BOCTUIAMEHEHMIO.
He xpaHuTe akkyMynsTop B Terbix Mectax, He 6pocaiite ero
B OTOHb. B MPOTVMBHOM Crly4age, 3TO NPUBEAET K B3pbIBY.

He pasbupalite 1 He pEMOHTUPYIATE akkyMynsTop. B
NPOTUBHOM CJly4ae, 3TO NPUBEAET K yTeUKe XMAKOCTH,
neperpesy, B3pbIBY U BOCT/TAMEHEHMIO aKKyMynsiTopa.
XpaHuTe aKkyMynsTop B CyXOM MPOX/IAAHOM MECTE, eC/v Bbl
HE UCroNb3yeTe ero B TedeHne ANUTENbHOMO Nepyoaa.
AKKyMYNISITOP MOXHO Mepe3apsikaTb COTHU pas, OAHAKO npu
3TOM OH MOCTENEHHO M3HalwmBaeTcs. Ecnvn paboyee BpeMs (B
peXxx1Me pasroBopa 1 B PeXXVME 0XKMAAHWST) 3aMETHO MEHbLLE,
YeM 06bI4HO, MPWLLIIO BPEMS 3aMEHUTL €r0 Ha HOBBINA.



m  [IpekpaTuTe WUCMo/b30BaHVe 3apsiAHOro YCTPOICTBA
aKKyMy/IITOPOB MPU X MOBPEXAEHUM UM €CTIN CYLLECTBYIOT
[lOKa3aTesIbCTBa CTapeHWS.

B BepHUWTE U3HOLLEHHbIN akKyMYNSTop NpoBaiaepy unu
pacrnopspkaiTech M B COOTBETCTBMM C MpaBuiaMm
oKpy>xatoLel cpeabl. He BbibpackiBaiiTe ero BMecTe ¢
6bITOBLIMW OTXOZAMY.

®  /crionb3yiTe opuriHaibHble akkyMyisSTopbl Uv 6aTtapen,
PEKOMEHA0BAHHbIE U3roToBUTENEM TesedoHa.
Vcnonb3oBaHve MobbiX HECAHKLMOHUPOBAHHbIX
AKKyMYIITOPOB MOXET MOBMMSATb HA paboTy BaLLEro
TenedoHa WK MOXET NPUBECTYU K B3pbiBY U T.A.

BHMMaHue: Eciv akkyMynsTop noBpeXxaeH, He paspshkanTe

ero. Eciin yTeuka AeMCTBUATENBHO KOHTAKTUPOBAA C KOXEN 1iu

rfiiasamu, TWaTebHO NPOMOITE MOBPEXAEHHOE MECTO HYMCTOM

BOAOV 1 06paTUTEC K Bpauy.
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OrpaHuquue OTBETCTBEHHOCTH

ZTE He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Jilobble NoTepu NpubbIn
WM KOCBEHHbIE, CrelmarnbHble, Cly4yaliHble yObITKM B
pe3ynbTaTe Un B CBA3U C UCMOMb30BaHWEM 3TOrO NPOAYKTa,
naxe ecnun ZTE 3Han, Ao/mKeH 6bin 3HaTb Ui 6bin
npeaynpexzaeH 0 BO3MOXHOCTM Takux yobITKOB. Monb3oBaTenb
[IOJDKEH 06PaTUTLCS MO rapaHTUMHON KapTe A7s BbINOIHEHUS
06CnyXMBaHMs MO rapaHTum.

MpumMeuaHune: W306paxkeHns 1 3HaYKKU, NPUBELEHHbIE B
PYKOBOACTBE, SIBNISHOTCSA TOIbKO CXEMAaTUUYECKUMU YepTexamu
LISt IEMOHCTpaumm yHKUMIA. ECv oHM He cornacyroTes ¢
BalLMM TenedoHOM, UCMosb3yliTe Ball TenedoH B KayecTBe
cTaHgapTa. Ecnm ecTb HeCOOTBETCTBME B PYKOBOACTBE M3-3a
06HOBNEHMIT DYHKUMI TenedoHa, noxanyicta, o6paTuTech K
nanbHelwei nydéanyHon nHidopmauum ot ZTE CORPORATION.
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KnioueBble pyHKLUM

3apsaHoe YCTPONCTBO

®oHapuk /USB
HaywHuk >
Knasuwa
Beepx/BHu3
Knagnwum BoikntovaTens
perynpoBku — KapMaHHOro
rPOMKOCTM doHapuka
BbikntovaTens Beikntoyatens
FM-pagno 610Ka KnaBuL
JleBas o= [TA] ==e MpaBas
yHKUMOHanbHast (yHKLMOHaNbHas
KnaBuLa Ot [ (V)| KraBuLwa
112813
4% 50@ m
Knasuwwa < Knasuwwa
Bbl30Ba M ) 3aBepLUeHus
7 824 Sy /BKIIOYEHNS
(%002 [#°
KnaBuwa * Knaeuwa #

BYKBEHHO-LIM(POBbIE KNaBMLLM
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®yHKUuA OnucaHue
g:::nK:posaHug YBeNuueHne/yMeHbLIeH!e
rpoMKOCTH MOLLHOCTM FPOMKOCTH.

Bbikntouatens FM-paauno

BkntoueHune/BbikntoueHne
FM-paavo.

BbiknoyaTenb
KapMaHHOro oHapuka

BK/Il0UEHME/ BbIKOYUEHUE
KapMaHHOro oHapuka.

Bbikntouatenb 6s0ka
KNaBuLL

BrokupoBka/ pa36roknpoBka
610Ka KnaBwLL.

NeBas ¢yHKUMOHaNbHas
KnaBuLa

BbinonHeHne dyHKumum,
YKa3aHHOW B NIEBOM HIDKHEN
4acTyn 3KpaHa.

MpaBas
(pyHKUMOHaNbHanA
KnaBuLIa

BbinonHeHne dyHKumum,
YKa3aHHOW B NMPaBOM HWKHEMN
4acTy 3KpaHa.

KnaBuwa 2-nonocHom
HaBUrauum

31un knasuwu (Beepx, BHn3)
MCMONb3YTCS ANsi HaBUrauum
no MeHio 1 anst GbiCcTporo
[I0CTYMNa K HEKOTOPbIM
(YHKUMAM MEHIO.

Knasuwa Bbi3oBa

HabepwuTe Homep TenedoHa,
OTBETbTE Ha BbI3OB WK
NPOCMOTPUTE UCTOPUM
3BOHKOB.
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Knasuwa
3aBepLUeHusi / BK/IIOUYEHUSA

HaxxmuTe, 4TobbI BbINTW B
PEXUM OXUAAHWS.
YaepxviBanTe HaxaTon Ans
BK/OYEHMS! / BbIK/TIOYEHNS
TenedoHa.

BykBeHHO-UUppoBbIE
KNaBuLIN

BeeanTe cvumBonbl 0-9 1 6yKBbI
a-Z.

MpumeuyaHune: B faHHOM pyKOBOACTBe nonb3oBatens ",
HaXXMUTe KnaBuLy" O3HaYaeT HaxaTb KHOMKY ¥ OTMYCTUTb ee, B
TO BpeMsi Kak "yaep)xuBaiiTe KnaBuLWy" 03HaYaeT HaxaTb Ha
KHOTKY HE MeHee [ByX CEKyH/, a 3aTeM OTrycTuTe ee.

MkoHkM nHTepdeiica

Cvna curHana

Mepeagpecauus
BbI30Ba

Ynvua
3BYK BbIK/TIOYEH
PoyMuHr

Bubpauus

Bxogasiiee
coobuyeHve

MponyLueHHbIN
3BOHOK

MomelyeHne

HayLwHukn

HacTpolika
6yannbHUKa

Cratyc
aKKymynsiTopa
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AkkyMmynsatop
JIUTUIAHO-MOHHBIN aKKyMyNSATOp MOBUIbHOIO TenedoHa MOXeT
6bITb HEMEANEHHO MUCNO/b30BaH Mocne pacnakoBKWU.

YcTaHoB/IEHMe aKKyMyisiTopa

1.
2.

3.
4.

*CHAMMWTE KPbILLKY aKKyMYJISITOPHOTO OTCeKa.

BcTaBbTe akKyMysiiTOP, COBMECTMB KOHTAKTbI
aKKyMyfiSiTOpa C NO30/104€HHBIMWU KOHTAKTaMM.

OnycTuUTE BEPXHIOKO YacTb akKyMy/isiTopa Ao Le/yka.
MepeMecuTe KpbilKy 6aTapeiiHoro oTceka 1 3akpomnTe ero
MSIFKO.

BcTaBbTe akkyMynsTop

U3BneuyeHne akkymynsatTopa
1. Y6eamtech, 4To Ball MOBUIbHBIN TeNedoH BbIK/THOUEH.
2. *CHUMUTE KPBILLIKY aKKyMYNSTOPHOTO OTCeKa.
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3. BblHbTe aKKyMynSTOp M3 MOBM/ILHOMO TenedoHa.

M3BneknTe akkyMynstop

* MpuMeyaHme: NpaBuIbHbIA CNOCO6 CHATUS KPbILLIKK
aKKyMYNIITOPHOIO OTCEKa BapbMPyeTCs B 3aBUCUMOCTU OT
Mozenu MobusbHoro TenedoHa. Moxanyiicta, obpaTuTech K
NPUBEAEHHBIM HUXKE CXEMaM.

\ Y

CHUMUTE KPbILIKY aKKyMY/IITOPHOTO OTCeKa

16



Kak BcraButb SIM-kapTty

Bbl XO0TUTE MMETb MOBWIbHBIN TenedoH, KOTOPbIA MOXHO

Ha3BaTb 3/IEraHTHBLIM, HO OH ByAET MPOCTLIM B UCMOIb30BAHUY,

1 BOT OH B BalUMXx pykax! ECTeCTBEHHO, Bbl FOTOBbI HayaTb

1Crosb30BaTb €ro, HO CHayana HyXHo BCTaBuTb SIM-kapTy.

BctaBbTe SIM-KkapTy cneayrowmum obpasom:

B Y6eautech, YTO TenedoH BbIKIOYEH 1 3apsaHoe
YCTPOWCTBO OTKIMIOYEHO OT TenedoHa.

B [loBepHuTe TeNedoH U CHUMUTE KPbILLKY 6aTapeiHoro
oTceka.

B /I3BMEKVTE akKyMYMSATOP, ECIIN OH YXe YCTaHOBIEH.

B [lepxuTe CUM-KapTy, pacronarasi Cpe3aHHbI Yron Kak
MoKasaHo, a 3aTeM BCTaBbTe ee B AepXarterb KapTbl
MO30IO4EHHBIMUN KOHTaKTaMU BHU3.

®  YCTaHOBUTE aKKyMYNSTOp.

H  YCTaHOBWTE KPbILLKY aKKyMynsTopa.

BcTaBbTe CuM-KapTy M3BnekuTe cMM-KapTy
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YTo Takoe cuM-kapTa?

Kaxxabit MoBUnbHbIV TenedoH nmeet SIM-kapTy (Subscriber
Identity Module). 3To MM1Kpo-4Mn, KOTOPbIV COAEPXKUT BaLly
JIMYHYIO MHDOPMaLIMIO, TaKyl0 Kak UMeHa 1 Tene@oHHble
HoMepa. Balw TenedoH He 6yaeT paboTaTth 6e3 Heé. Ecnu y Bac
yXXe eCTb KOHTaKTbl Ha SIM-kapTe, B 60/IbLUMHCTBE CllyYaeB OHU
MOryT 6bITb 3anuncaHbl 1 B TenedoH.

Kak 3apAXKaTb aKKyMynaTop

Baw TenecoH paboTaeT oT akkyMynsiTopa. s AOCTUXEHUS

MaKCMMasibHOW MOLLHOCTW aKKyMynsiTopa, peKOMeHAyeTcs

CHay4ana NoJsIHOCTbIO U3pacxoAoBaTh 3apsiA HaTapen, a 3aTeM

3apsiAnTb €ro MoHOCTbIO. Paboune xapakTepucTUKV HOBOO

aKKyMynsiTopa AOCTUraloTCsl TOSIbKO MOCne TPeX MOJHbIX

LIMKII0B 3apsiik1 U paspsiikul.

= [logknouuTte 3apsgHoe YCTPOMCTBO K Ballemy
MOBUIBbHOMY TenedoHy, Kak MoKa3aHO Ha PUCYHKeE.
MpumeyaHmne: CTOpPOHa CO CTPENKOI AoMKHa 6bITb B
BEPTUKaIbHOM MOSIOXKEHWUM NPU NOAKIOYEHUM.

= [logknouuTte Opyron KoHew, aganTepa B PO3€eTKy.

m  Ecnu Bbl 3apsbkaere akkKymynsTop, koraa tenedoH
BbIKITHOYEH, TO Mornocka nHavikaTopa 6arapev ABuxeTcs
crnpaBa Haneso. Ecnu Bbl 3apsikaeTe akkyMynsiTop, korga
TenedOoH BKIOYEH, TO NMOMocka nHavkaropa barapen
[BWXETCA CrieBa Hanpaso.

m  Korga 6arapest NONHOCTLIO 3apsbkeHa, OTKIYuTe
3apsigHoe YCTPOWCTBO.
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BcraButb

BksitoueHMe/BbiK/1lOUEeHMe Ballero

TenedoHa

Y6eautech, 4To Bawa SIM-kapTa ycTaHOBNeHa B MOBUIbHOM
TenedoHe 1 YTo akKyMy/sTop 3apsikeH.

[epxwuTe KNaBuLLy 3aBepLUeHUs)/BKIOYEHMS], YTOObI
BKJIOYUTB/BbIKNOUNTL TenedoH. TenedoH byaet
aBTOMAaTUYECKM UCKaTb CETb.
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BBopa TekcTa

N3ameHuTb pexxvm BBoda: Haxxmute knasuily #, 4tobbl
M3MEHUTb PEXUM BBOAA (PEXVMbI BBOAA !
SRu/Sru/SRU/Ru/ ru/ RU/123).

Byksbl BBOoga: B SRu/Sru/SRU/Ru/ru/RU/123 pexume
HaMmaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO KNaBULLIY 10 TEX MNOp,
noka bykea nosiBMTCS.

BBon umndp: B pexvme 123, HaxxmnTe LMPOBYIO KHOMKY
OfIMH pa3, 4YTobbl BBECTU Lndpy. B pexume SRu/Sru/
SRU/Ru/ru/RU/123 HaxxMuTe LMppOBYIO KHOMKY U
BblOEpuTE HOMEp, HaXkaB COOTBETCTBYIOLLYIO LIdPOBYHO
KnaBwLLy.

Beon cumBona: Haxmute KHOMKy *, 4ToObl BBECTU
cumBon. B SRu/Sru/SRU/Ru/ru/RU/123 dpexxvume
MOCTOSAHHO HaXVMawTe Knasuwy 1 Ao nosiBneHus
HeobxoaMMoro cumBeona (06X CUMBOMOB).

Beon npobena: HaxwvuTe kHonky 0 Anst BBeAeHus
npobena. 310 He paboTaeT B pexvmMe 123 .

YnaneHne cuMBOMa: HaXMuTe NpaByto (OYHKLMOHAMNbHYIO
KnaBwWLLYy ANs yaaneHus cumeona. flepxurte Haxas
npaByto (PYHKLMOHANBbHYIO KINaBuLLY AMs yaaneHust Bcex
CUMBOIOB 1 OYUCTKM AvCnnest.

MNepemelleHune kypcopa BNeBO Unu Bnpaso: Haxmure
knaesuwy Beepx/BHu3 Anst nepemelLeHusi Kypcopa Bneso
Unu BNpaso.

20



PdyHkuunsa SOS

Mo ymonuanuio cpyHkumst SOS BkntoyeHa, HO

NnonbL30Barenu MoryT €€ BblKMIoUNTb:

MeHto "MHCTpyMeHTbI-> SOS-> SOS lMepekntovaTtens” no

YMONYaHWIO PYHKLMS AOMKHA 6bITb BbIK/TIOYEHa.

Homep SOS no ymonuanuio 112, nonb3oBarernb MOXeET

0o6aBnsATe 1 u3MeHATb Homep SOS, MeHo

"UHcTpymeHTbl-> SOS-> Homep SOS"

MpwvHUmn paborbl SOS:

1 - SOS nepeknoyaTenb BKIOYEH, NOMb30BaTeNb
HaXXUMaeT KHOMKY :

2 — BbIMOJIHSIETCS rOIOCOBOV 3BOHOK Ha 1 Homep SOS; ecnu
[pyrasi CTOpoHa He oTBevaeT => [lepexoamm K wary 3;

3 - BBINOJIHSIETCS rONIOCOBOW 3BOHOK Ha 2 HoMep SOS; ecnu
[pyrasi CTOpoHa He oTBevaeT => [lepexoanM K wary 4;

4 - BbINOJIHSIETCS rONIOCOBOW 3BOHOK Ha 3 HoMmep SOS; ecnu
[pyrasi CTOpoHa He oTBevaeT => [lepexoanM K wary 5;

5 - BbIMOJIHAETCS FO/I0COBOM 3BOHOK Ha 4 HoMep SOS; ecnm
[pyrasi CTOpoHa He oTBevaeT => [lepexoanM K wary 6;

6 - BbINOJHSIETCS rONIOCOBOW 3BOHOK Ha 5 Homep SOS; ecnu
[pyrasi CTOpoHa He oTBevaeT => [lepexoanM K wary 7;

7 — npeabiayluye Wwarv NoBTOPSIOTCA elle 2 pasa; eciv HeT
oTBeTa => lNepexoauM K wwary 8;

8 — nocbinaetcs coobuieHme Ha Homepa 1, 2, 3, 4, 5
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Kaxk no6aBuTtb nroaeu B CrIMCOK

KOHTaQKTOB

ECTb HEKOTOpblE HOMEpa, MO KOTOPbIM Bbl XOTUTE 3BOHUTb

CHOBa M CHOBA, TaK YTO UMEET CMbIC/ 106aBUTb 3TU HOMepa B

CBOW CMMCOK KOHTAKTOB. Bbl MOXETE NOMy4YNTb AOCTYN K 3TUM

HoMepaM 6bICTPO U Nerko.

1. MMepeiiaute B MeH0> KOHTaKTbI> Onuuu > HoBbIl

2. PepnakTupyiTe nHGOOPMAaLIMIO N COXpaHUTe eé

m Bkl Taioke MOXeTe COXpaHUTL HOMEP cpa3y nocre Toro
KaK Bbl NONYYnnn TeniedpOHHbIN 3BOHOK U TEKCTOBOE
cooOLLieHne OT YernoBeka, HoMepa KOTOpPOro eLe HeT B
BaLLIEM CMMCKE KOHTaKTOB.

m  YToObl yaanuTb KOro-To u3 Baiuen TenedOHHON KHUTK,
cHavana BbibepuTe ums, a 3arem BblbepuTe Onuum >
Yoanutb.

Kak 3BOHUTb K NMPUHNMATb 3BOHKHA
CaMbli1 MPOCTOl Crnocob NO3BOHUTB - 3TO BBECTU HOMEP U
HaxkaTb KnasuLly Bbi3oBa. Bbl Taloke MOXeTe caenaTb Bbi30B U3
CMUCKa KOHTAKTOB.

M03BOHNUTL KOMY-HMEYAb: Mepelante B MeHro>KOHTaKTbI.
Mcnonb3yiite knasully Beepx/BHu3, YTO6bI HAWTK MMS
yenioBeka, KOTOPOMY Bbl XOTUTE MO3BOHUTb. Bbl Takke MoxeTe
BBECTM NepBble OyKBbl MMEHW YenoBeka, KOTOPOMY Bbl XOTUTE
NO3BOHWUTb, YTO6bI HAWTK NpaBUIIbLHOE UMS, BLIGEPUTE €ro U1
HaxxmMuTe knasuwy BbioBa.

e [Ins npuéma 3BOHKA, HaXMWUTE KnasuLly BbizoBa.
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[insi OKOHYAHWS 3BOHKA HAXXMUTE KJlaBuLLy
3aBepuieHus / BbiknoueHus.

[ins Toro, 4To6bl OTK/IOHUTb 3BOHOK HAXXMUTE K1aBuULLY
3aBepuieHus / BbikioueHus.

Y6eamTech, YTO Bbl HAXOAWUTECH B 30HE C JOCTAaTOYHbIM
YPOBHEM CBSI3U A71s TOrO, YTO6bl COBEpLLUaTh 3BOHKW. Cuna
CUrHana ceTu yKasbiBaeTCsl B CTPOKE COCTOSIHUS Ha SKpaHe.

Kak oTnpaBnstb 1 nosiyyaTb
cooblieHuns

Bbl MOXETE MCMO/b30BaTh CBOM MOBULHBIN TenedoH Ans
OTMPaBKW U MOSTy4EHNSt COOBLLEHMIA.

1.

2.

3.

OTkpoiite MeHo> CoobLieHus > Hanucatb
coobuweHue.

HanuiuuTe Balle CoobLIEHNE U pedaKTUpYyITe nonydaTens.
Bonee noapobHyto nHbopMaumio 0 MeToaax BBoaa, CM. B
pasaene "Beoa TekcTa". Koraa Bbl Hanuwete SMS
coobleHne, HaxmMuTe OnNuuK> OTNpPaBUTb, 1 3aTEM
oTnpaBbTE €ro.

Korza Bbl 3aKOHYMIM BBOAMTb TEKCT SMS coobuieHus,

yepe3 OnuUKMM OTNpaBbTE UM COXpPaHUTE coobLeHue.

Mocne nonyyeHns coobLieHns, MOBMIbHBbIN TenedoH U3BECTUT
Bac MesioAnen, CTPOKOM MM 3HAYKOM HOBOFO COOBLLEHMS.

1.

Haxmute Bxoasiwme, 4To6bl HENOCPEACTBEHHO BOMTU B
AWK BXOAAWMX, @ 3aTEM HAaXKMUTE NEBYIO KaBULLY, YTO6bI
OTBETUTb Ha COOBLLEHNE.
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2. Wcnonb3yiTe knasuwy BBepx/BHU3, 4TO6bLI MPOCMOTPETHL
cooblleHne.

3. B TO BpeMs Kak COO6LLEHNE OTKPbITO, UCMONb3YiTE ONLMK,
YTO6bI YAaNWUTb, OTBETUTL MM NepecsiaTb coobLieHne. Bbl
TaKKe MOXETE Nepe3BOHUTL OTNPaBUTENIO.

Kak HacTpouTb TenedoH

Bbl MOXETe OTperynvpoBaTh pasfiMyHble HacTpovikv Baluero

TenedoHa. Viaute B MeHro >HacTpoiiku.

e HacTtpoiiku TenedoHa: BbiGepUTe S3bIK, YCTAHOBUTE
aBTOMaTMUYECKOe BK/OUEHNe/BbIKoUeHne, aTy 1 BpeMs 1
T.0.

e bBe30omacHOCTb: yCTaHOBUTE yHKUMKM 6e3onacHOCTH Ansi
3aLMTbl OT HECAHKLIMOHMPOBAHHOIO UCMOMb30BaHMs!
TenedoHa n SIM-kapTbl.

e HacTtpoliku TenedoHa > BoccTaH. 3aBOACKNE HACTPOMKU:

BBeauTte naponb TenedoHa, YTOObl BOCCTAHOBUTL 3aBOACKME

HaCcTPOMKU. HekoTopble NMYHbIE AaHHble MOTYT 6bITb MOTEPSIHbI,

€C/IM Bbl UCMOSb3yeTe 3Ty PYHKUMIO, Tak YTo ByabTe

OCTOPOXHbI.

MpumeuaHme: Bam MoxeT noTpeboBaTLCS BBECTU Naposib

TenedoHa B HEKOTOPbIX MHTEpdeElicax NapamMeTpoB

6e3onacHocTy. Maponb no yMonyaHuio 1234. Bbl Takke MOXeTe

M3MEHWTb NapoJsib B HAaCTPOMKaX.
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Kak nocraButb cBOM 6yaANIbHUK
YcraHoBneHue curtana: OTkpolite MeHr>ByaunbHUK, Bbl
MOXETE NPOCMaTpMBaTh W PefaKTMpPOBaTb HACTPOWKHM
6yannbHyKa. MoxeTe Takke BKIIIOUUTb UK OTKIOUUTL CUrHa,
YCT@HOBUTb COOTBETCTBYIOLUME XapaKTEPUCTUKM CUrHana
COOTBETCTBEHHO MHCTPYKLMU: aBapuiiHble coobLueHus (ecrin
TpebyeTcs), BpeMsi, MENIOAMIO 1 PEXMM MOBTOPa.

*FM pagmo

YT06bl OTKPBITb/3aKpbITb FM-paano, HaxkMuTe KnaBuLLy
BBEPX/BHU3 C JIEBON CTOPOHbI TenedoHa ¢ n3obpaxeHuem FM.
C paavmo Bbl MOXETe UcKaTb paAvoKaHasbl, ClyLaTb U
COXPaHsATb WX Ha BalleM ycTpolictee. O6paTuTe BHUMaHWUE, YTO
KauyecTBO paAvoBeLLaHUS 3aBUCUT OT 30Hbl AEWCTBUS
paAvoCTaHLMKM B aHHOW KOHKpPeTHoOW obnactu. B uHTepdelice
FM-paaro Bbl MOXeETe HaxaTb Ha KnasuLly Beepx/BHu3 ans
HACTPOMKM YACTOThI, M HAXaTb NPaByk KHOMKY, YTOObI
npyoCTaHoBUTb. BbibepuTe Onumm Ans BXoAa B MOAMEHIO.
MpuMeuaHume: ucnonb3ylite Bal TenedoH Kak CTaHAapTHbIN
TenedoH.
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